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Odbiti napadi na konvoje 
Glavni Stan italijanskih Oboroženih Sil ob-

javlja: 
Na egiptskem bojišču nič, posebnega. 
Ponovni napadi angleških letal na naše kon-

voje na Sredozemskem morju niso imeli nobenega 
uspeha. Ladje so nepoškodovane nadaljevale svojo 
pot in dosegle določena pristanišča. Letalsko 
spremstvo je takoj uspešno poseglo in jc brez 
lastnih izgub sestrelilo 5 sovražnih letal, šesto 
letalo pa jo bilo sestreljeno od nekega izvidni-
škepa letala. Dva naša rušilea sta v plamenih 
sestrelila dve letali. 

Rim, 21. avgusta. AS. Dodatek k vojnemu 
poročilu pravi, da se je med napadom proti so-
vražnim torpednim letalom, ki so napadala naš 
konvoj, zlasli odlikovala skupina lovskih letal, 
ki ji poveljuje letalski poročnik Adrinno Porcu. 
Njegova skupina je sestrelila 4 sovražna letala. 

I Prodiranje nemških in zavezniških čet na Kavkazu 
nitlerjev glavni stan, 21. avgusta: Nemško 

vrhovno poveljstvo objavlja: 
Na Kavkazu prodirajo nemške in zavezniške 

čete vkljub žilavemu sovražnemu odporu v na-
predujočem napadu. 

Protiletalsko topništvo je v ožini pri Kerču 
v plamenih zažgalo prevozno ladjo. 

Na Azovskein morju so nemški čistilni čolni 
brez lastnih izgub potopili dva sovjetska, močno 
s topovi oborožena stranžna čolna, o-tale prisilili 
k umiku in so zajeli nekaj sovražnikov. 

Na bojišču pri Donu so se ponesrečili sov-
ražni napadalni poskusi holjševikov. 

Letalstvo je na Volgi potopilo tri prevozne 
ladjo in poškodovalo en rečni parnik. 

Vzhodno od Vjazme in pri Kževu so bile raz-
bite sovražne postojanke s skupnim ognjem vseh 
vrst orožja in letalstva. Na drugih krajih so bili 
sovjetski napadi krvavo odbiti. 

Jiigovzhodno od Ilmenskcga jezera so bile na 
težavnem ozemlju uničene sovražne sile, ki so bile 

Posledice poraza pri Dieppu: 

Poskusi vdora obsojeni na neuspeh 
Berlin, 21. avgusta. AS: Spopad pri Dieppu je 

dokazal, da je sleherni poskus za izkrcanje v Ev-
ropi obsojen na neuspeh. Napadalci so bili sicer 
na evropskih tleh deset ur, dejansko pa so bili 
mnoso manj. Opoldne je hil hoj ic odločen. Ob 
16. uri ni hil na francoski zemlji več noben sovraž-
nik. »Borsen Zeitung« piše, da so Stalin in nje-
govi zavezniki deset mesecev pripravljali la vdor, 
v desetih urah pa je bilo lo delo uničeno. 

Rim, 21. avg. AS. Angleška agencija objavlja, 
da so bile angleško pomorske izgube iprecej ve-
like« in dostavlja, da so te izgube bile -predvi-
dene in neizogibne«. Agencija objavlja, da je bil 
potopljen rušilec »Berkeley„ ne da bi počakala 
na običajno uradno poročilo angleške agencije. 

Berlin, 21. avgusla. AS. »Zvvolf Uhr Blatt« 

in druci nemški listi so objavili 
prve slike z bojev v Dieppu. Te 

danes zjutraj 
slike nazorno 

podajajo pregled katastrofo, ki jo je doživel so-
vražnik. Angleški tanki leže ob obali prevrnjeni 
in razbiti, povsod leži angleško orožje in obala 
je polna trupel. Prav tako kažejo slike angleške 
vojake, ki dvigajo roke kvišku in se predajajo. 

Razočaranje v Ameriki 
Buenos A^es, 21. avgusta. AS. Neuspeh an-

gleškega in ameriškega izkrcanja pri Dieppu je 
izzval veliko razočaranje v Ameriki. Ameriški 
listi so na dan izkrcanja izšli v posebnih izdajah 
in so novico prinašali pod naslednjim velikim 
naslovom: »Amerika in Anglija 
cijo«. 

vdrli v Fran-

General Franco poziva Špance k slogi 
Španija se z delom pripravlja na lepšo bodočnost 

Madrid, 21. avgusla. AS: General Franco je 
v spremstvu tajnika Stranke obiskal Vigo. špan-
skega državnega poglavarja so sprendjali tudi člani 
njegove vojaške in civilne hiše. V Vigu je Stranka 
priredila veliko zborovanje falangislov in strokov-
ničarjev. Na poti v Vigo se je general Franco usta-
vil v Santiagu de Compo6tela, v Pontevedri in v 
Marinu se je vkrcal na rušilec, ki je priplul v 
Vigo ob 16. Povsod je prebivalstvo generala Fran-
ca navdušeno pozdravljalo. 

General Franco se je takoj podal na zboro-
vanje, kjer je bilo zbranih nad 40.000 delavcev. 
Ko je pregledal častno četo falangistov in strokov-
ničarjev, je imel ognjevit govor, v katerem je po-

udaril, da je danes sloga Spancem bolj potrebna 
kot kdaj koli poprej. Narodi, ki se prepuste sa-
memu sebi, so obsojeni na smrt. Boj, ki ga je špan-
sko ljudstvo vodilo proti boljševiški nevarnosti, 
se mora nadaljevati na moralnem, političnem, vo-
jaškem in industrijskem polju, to pa ne zaradi tega, 
ker bi Španija ljubila vojno in zaničevala mir, 
ampak zaradi tega, ker se mora ves narod pri-
praviti na boj za blagor domovini. Vlada v avtar-
hiji podpira razvoj industrije, veča narodno boga-
stvo in utrjuje enotnost duhov, ki je tako potrebna 
veličini domovine. 

Vsi navzočni so govor generala Franca z nav-
dušenjem pozdravljali. \ 

Demonstracije za drugo fronto v Angliji 
Komunisti prirejajo po vsej Angliji bučna zborovanja 

Lisbona, 21. avgusta. AS: Iz angleškega vira 
se jo izvedelo, da so se v Angliji začele širiti de-
monstracije za drugo fronto. Komunistična stranka 
je v Northaniptonu organizirala ogromno politično 
demonstracijo in množica je izglasovala resolucijo, 
ki zahteva drugo fronto. Tudi v Betfordu so imeli 
več takih zborovanj. Strokovne zveze kovinskega 
delavstva sprejemajo resolucije v istem smislu. 
Tudi v Hullu in v drugih angleških krajih pri-
rejajo komunisti podobna propagandna zborovanja. 
Zato je Churchill po razgovorih v Moskvi moral 
storiti nekaj in je sprožil ponesrečen poskus pri 
Dieppu. Izkušnje angleškega poveljstva pa so naj-

brž take, da bo Anglija zelo premislila, preden bo 
sprožila kako tako dejanje. Na te komunistične re-
solucije pa bo angleška vlada sedaj tudi lahko od-
govarjala, češ da je druga fronta v Evropi nekaj 
zelo težavnega, ker 6e je že 6ain poskus pri Dieppu 
tako klavrno končal. 

Stockholm, 21. avgusta. AS: »Evvenig Nevvs« 
razpravlja v posebnem članku o položaju angleške 
mornarice. List poudarja, da se mora angleško pre-
bivalstvo pripraviti na to, da bodo obroki hrane 
še bolj omejeni. Angleški pamiki bodo morali v 
bodoče prevažati predvsem vojno gradivo in šele 
nato živila za civilno prebivalstvo. 

Sarodno žalovanje na Madžarskem zaradi junaške 
smrti podregenta Horthyja 

Budimpešta, 21. avgusla. s. Snoči je bilo ob-
javljeno uradno poročilo, ki naznanja, da je mad-
žarski podregent Štefan Horthy, hraber lovski 
pilot, našel junaško smrt na vzhodnem bojišču. 
Žalostna novica je povzročila živahno ganjenost 
v Budimpešti, kje jo Horthyjev sin bil zelo pri-
ljubljen. Bil je goreč zagovornik nujnosti, da sto-
pi Madžarska ob boku Italije in Nemčije v voj-
no zoper boljševizem. Zalo je kot skušen pilot 
hotel s plemenitim dejanjem odgovoriti bojevni-
škim izročilom svoje rodbine in se je podal na 
vzhodno bojišče, kjer je prevzel poveljstvo ne-
kega lovskega oddelka. Njegovo plemenito živ-
ljenje je bilo vse usmerjeno v službo domovini 
in je našlo slaven konec pod nebom nad bitko. 

Madžarska narodna skupščina je 19. februar-
ja letos Štefana Horthyja enoglasno izvolila za 
podregenta. Vui 6e spominjajo njegovega ne-
ulrudljivega dela za ureditev mladega madžar-
skega letalstva, v čigar službo je mladi Horthy 
postavil svoje visoke pilotske in tehnične sj)o-
sobnosti. 

Italijanski poslanik v Budimpešti Anfuso, se 
je z vsemi uslužbenci poslaništva šel vpisat v 
dvorno knjigo. 

Štefan ilorthy de Nagybanya se je rodil leta 
1904 v Poli. Po srednji šoli se je vpisal na bu-
dimpeštansko tehniko, kjer je diplomiral za in-
ženirja mehanike, nato pa šel na dolgo pot v 
tujino. Ko se je vrnil, je vstopil kot prvi inženir 
v državne jekiarne in strojne tovarne. Lela 1933 
je bil imenovan za tehničnega svetovalca in za 
podravnatelja podjetja. Leta 1935 je bil imeno-
van za glavnega ravnatelja. Novembra istega leta 
jo postal ministrski svetnik. 1. junija 1940 so ga 
imenovali za predsednika madžarskih državnih 

železnic, julija 1941 pa je dobil naslov državnega 
podtajnika. Od novembra 1940 je bil član mad-
žarske gornje zbornice. 

Kot predsednik madžarskih državnih želez-
nic je Štefan Ilorthy dal mnogo dokazov o svojem 
obsežnem in natančnem poznanju prevoznih ter 
prometnih vprašanj. V svoj urad je prinesel ve-
liko razgledanost in zelo vesten čut za dolžnost. 
Če so Madžari bili kos vedno težavnejšim nalo-
gam, je to v veliki meri zasluga njegovega dela. 

Po drugi strani ie Šlefan Horthy zelo živo 
deloval v različnih organizacijah in družabnih 
ustanovah. Bil je predsednik Narodnega sklada 
za letalstvo, madžarskega Polo-kluba, štedentov-
skega združenja »Alveare« in predsednik mad-
žarskega Touring-kluha. Kot hraber pilot in 
športnik je naredil znameniti polet iz Budimpe-
šte v Bombay. Leta 1938 je preuredil madžarsko 
Letalsko zvezo ter na vse državno ozemlje raz-
širil predvojaško letalsko vzgojo. Vse madžarsko 
ljudstvo je v Štefanu Hortyju ljubilo njegovo 
hrabrost, njegovo ljubezen do dejanj in njegovo 
zakonitost. Priznanje za dragoceno delo na raz-
ličnih področjih narodnega življenja je dobil od-
likovanje poveljniškega križa madžarskega reda 
za zasluge. 

Budimpešta, 21. avgusta, s. Zaradi smrti 
jiodregenta Štefana Horthyja so razglasili osem-
dnevno žalovanje v vsej državi. Vse slovesnosti 
za madžarski državni praznik so bile odpove-
dane. 

Vsi listi so včeraj izšli v žalnih posebnih iz-
dajah in s članki, iz katerih jc razvidna globoka 
žalost in sočutje madžarskega naroda o tej iz-
gubi. 

že več dni obkoljene. Sovražni napadi na opori 
šče pri Volhovu iu pri Petrogradu so bili ne-
uspešni. 

V Finskem zalivu so nemška bojna letala 
potopila sovražni minolovcc, eden pa je bil hudo 
poškodovan. 

Finsko letalstvo je 19. in 20. avgusta poto-
pilo z bombami dve sovjetski podmornici. 

Ponoči so sovjetska letala izvedla molilne po-
lete nad poljskim generalnim guvernementom in 
nad vzhodno Nemčijo. 

Civilno prebivalstvo v Varšavi je imelo ne-
kaj izgub zaradi vrženih bomb. 

Posamezna angleška letala so priletela nad 
severno nemško obrežno ozemlje. Angleško letal-
stvo je podnevi in ponoči izgubilo t) letal. 

Nemška bojna letala so v noči na 21. avgiM 
znova bombardirala vojno pristanišče Portsmoulh 
in so povzročila t. bombnimi zadetki težke in 
najtežje vrste razdejanja in požare v pristanišču 
in v področju pristanišča. 

Sovražne izgube pri poskusu izkrranja na 
obrežju Kokavkega preliva z dne 1!). avgusta se 
večajo in je število ujetnikov naraslo na 2095, 
med temi 017 ranjenih, število padlih in tistih, 
ki so utonili, še ni ugotovljeno. Število sestrelje-
nih sovražnih letal je od 112 naraslo na 127, 
lastne izgubo pa so od 37 znižujejo na 35 letal. 

Berlin. 21. avgusta. AS. Iz vojaškega vira se 
izvedelo, da so sovjetski bombniki ponoči izvedli 
molilne polete nad vzhodno Prusijo, Poznanjsko, 
Gornjo Šlezijo in nad poljskim generalnim gu-
vernemeiitoin. Letala so vrgla nekaj bomb na 

kraje generalnega guvernemenla, škoda pa je ne-
pomembna. 

Nemško letalstvo je znova napadlo angleško 
trdnjavo Portsmoulh in je bilo zadetih nekaj ladij 
v ladjedelnicah iu na skladiščih so izbruhnili po-
žari. 

Helsinki, 21. avgusta. AS. Od začetka vojne 
med Finsko in Rusijo so Finci do sedaj sestrelili 
1035 sovjetskih letal. Lovska letala so sestrelila 
610 letal, protiletalsko topništvo pa je sestrelilo 
417 letal. Če prištejemo še letala, ki so bila ali 
zajeta ali pa uničena na tleh, tedaj znašajo sov-
jetske izgube 10K9 letal. Finsko letalstvo je tudi 
potopilo sovjetsko topničarko, 4 motorne torpe-
dovko in 6 sovjetskih podmornic. 

lierlln, 21. avgusta. AS. Med Voleo in Donom 
so nemške čete zasedle sklop sovjetskih utrdb. 
Velik oddelek sovjetskih sovražnih sil je bil uni-
čen južno od Stalingrada. V dveh dneh in sicer 
18. in 19. avgusta so Sovjeti izgubili 5300 ujetni-
kov, 52 tankov, 56 topov in 90 strojnic. 

Bitka na Salomonskih 
otokih se trala 
Tokio. 21. avgusta. AS: Zastopnik vlade je v 

razgovoru z inozemskimi časnikarji izjavil, da so 

boji z ameriškimi oddelki na Salomonskih otokih 

Se v teku. Uradno poročilo o potoku bojev pa bo 

objavljeno šele tedaj, ko na Salomonskih otokih 

ne bo več ameriških bojevnikov. 

Razgovori z ljudstvom: 

Potreba medsebojnega razumevanja 
Ljubljana, 21. avgusta. 

Časnikar Alessandro Nicotera je imel 
snoči po ftadiu Ljubljana naslednje predavanje: 

Začenjamo v italijanščini in kot Italijani ne-
kaj razgovorov s Slovenci. 

Takoj moramo povedati svoj cilj. Ta je dovolj 
jasen: Slovenci in Italijani se poznajo le malo med 
6eboj. Potrebno je, da se spoznavajo in da se po-
znajo mnogo, da bi se razumeli med seboj. Govo-
fimo in bomo torej govorili, da bi vsak dan raz-
pršili eno nesoglasje. Če bi morali poiskati vzrok 
sedanjega položaja, tedaj bi hilo med vsemi vid-
niim dejstvi razlog eno in to je premajhno med-
sebojno poznanje. 

Naš govor tedaj ne velja tisti vrsti oseb, ki se 
jim zdi bolje naslanjali se na napačno idejo, na-
mesto da bi jo zamenjali. Česlo smo srečali take 
osebe, ki se zavijajo v svojo osabnost, ker menijo, 
da na ta način zelo krepe svoj značaj ali pa ga 
kot takega kažejo. Pustili jim bomo, da naj osta-
nejo pri svoji domišljavosti. 

Obračamo se samo na ljudi, ki so dobre volje. 
Naša naloga je tedaj, da razpršimo zmote, da 

povemo jasno, kje je tema, z eno besedo: spora-
zumeli 6e. Postavljam, da 6e je laže pobijati kakor 
pa se sporazumevati. Prav tako pa je jasno, da bo 
treba Vda j , ko bodo končani umori, še vedno spo-
razumeti se in zato verujemo, da naše delo nikakor 
ne bo brezplodno v nobenem slučaju. 

Italijani in Slovenci, to sta dva soseda iste 
hiše, ki jih je včasih držala daleč narazen sedaj 
avstrijska, 6edaj srbska, sedaj francoska, sedaj ru-
ska, sedaj angleška politka in to po namenih pro-
šlih demokracij V6eh vrst. Ta politika pa je dovolj 
dolgo igrala žalostno politiko v Evropi, ker je ra-
bila, da je bila Evropa v stalnem prerivanju. De-
žele je bilo treba zaporedoma razdeliti med bele 
iu črno, kakor polja na šahovski deski, da jih je 
bilo nato mogoče deliti in spravljati skupaj, kakor 
je, to odgovarjalo višjim koristim velikih demo-
kratskih držav. 

Toda naravni gospodarski in civilni zakoni za-
htevajo, da se med sosednimi deželami stalno vpo-
stavljajo tesne vezi medsebojnega poznavanja, ki 
hočejo najti koristne sadove za medsebojno izme-
njavo in ki hočejo doseči, da bi se odstranili trajni 
nesporazumi in tisti zapleti, ki temu sledijo. Ne-
sporazumi in zapleti so se dejansko množili med 
Italijani in Slovenci. To pa mi v glavnem pripisu-
jemo propagandi tistih dežel, med katerimi 60 do 
včeraj Slovenci morali živeti. 

Toda v teh slučajih pada odgovornost tudi na 
ljudske predstavnike. Kajti množica ljudstva ne 
more spoznati tajnosti politike. Ljudstvo veruje v 
tisto, kar mu pravijo tisti najsposobnejši lastni 
predstavniki, ki jim ljudstvo zaupa zaradi njihove 
inteligence in izobrazbe, ker naj vedo braniti v igri 
političnih računov koristi ljudstva. 

Toda ali so slovenski veljaki, to je tisti, ki so 
se Italiji predstavili kot takšni, to je tisti, ki so to 
veljavo prinesli iz preteklosti, ljudstvu razložili ali 
dali razložiti, da je italijanska vlada prišla 6emkaj 
z najboljšimi nameni? 

iste osebe, ki so 6e zmotile o samem sebi, 
spremenile svoje mnenje o Italiji. Storile so krivo. 
Zgodovina bo rekla, da so se predstavniki sloven-
skega ljudstva zmotili, ker italijanska vlada ni 
spremenila svojih namenov in pri tej zmoti, še 
bolj — v tej izdaji —, ne toliko Italije, ampak 
slovenskega ljudstva samega, niso delali v višjem 
čutu, v plemenitem navdihu, to je za korist ljudstva. 

Odklonili so se od začetnega stališča lojalnosti 
do Italije, ker so videli, da ni zadoščeno njihovim 
lastnim osebnim ambicijam, ali pa ker so imeli za 
klobukom nado na možno obnovo Jugoslavije, ali 
pa so v prirojeni nesposobnosti bili nesposobni za-
vzeti jasno stališče, na koncu pa tudi niso imeli 
poguma upreti se komunizmu. 

Še večjo napako pa so storili tedaj, ko so v 
opravičilo svojega ravnanja navajali, da so sledili 
čustvom slovenskega ljudstva. O, mi poznamo prav 
dobro to staro sleparijo, ki so ee je naučili v Šoli 
demokracije, ko je treba na ramena ljudstva zvr-
niti odgovornost za težak položaj. Zakaj pa v prvih 
mesecih ljudstvo ni dajalo nobpnih znakov za upor? 
Hesnira je, da ljudstvo sledi, voditelji pa korakajo 
spredaj. Če že no v fašizmu, pa je ta resnica raz-

glašena in s sistemom izvajana v demokrariji, ka-
dar je treba zakriti zmoto, poraz in se to izvede 
na ta način, da so lagodno skrije za ljudsko voljo. 
Toda odgovorni gibalci, hujskači in oblikovalci ljud-
skih čustev so tako točno označeni s svojimi imeni 
v zgodovini. 

Opustinio to poglavje, ki smo ga hoteli samo 
označiti, ker se nam je zdelo važno, da to povemo 
takoj v uvodu našega govora. Ker pa so naši na-
meni naravnost v nasprotju s tistim, kar hoče de-
lati zdražbo, se moramo kar hitro vrniti na naše 
vprašanje, ki sc imenuje »razumevanje«. 

Vkljub vsemu in vkljub osebam in dogodkom 
bo treba tega ali onega dne začeti razumsko mislili. 
Morale se bodo porušiti še najbrž mnoge drugo do-
mneve. Zagrizenost, da noče kdo razumeti, bo mo-
goče premagana z drugimi predvidenimi prvinami. 
Poplava krvi in bede bo zaradi tolikšnega nerazu-
mevanja zalila Slovenko zemljo. Slovensko ljudstvo 
bo moralo doumeti mnogo stvari samo in to z ve-
liko škodo. Mogoče bi ob koncu bila velika tolpa 
nasilnežev zadovoljna s tem satanskim delom, ven-
dar pa se bo nekega dne treba spraviti k zavesti. 
Tudi če bo kdo hotel prenesti slavolok lastne ne-
izmerne zaverovanosti onstran tokov in jo uteme-
ljiti v popolnem zadovoljstvu na puščavo narod-
nega uničenja, se bo vendar nekega dne življenje 
moralo obnoviti, četudi ne bi bil dosežen cilj ple-
menitega in razumnega načina sporazumevanja. 
Skupno sveto dnevno življenje se mora razvijati 
med Savo in Julijskimi Alpami in se ne more raz-
vijati drugod in to življenje bo moralo upoštevali 
navzočnost Italije, tiste Italije, katero bi bilo mno-
go bolj pametno poskusiti razumeti, kakor bo Itali ja 
s potrebnimi razmerji skušala vedno bolj razumeti 
upravičene želje in značaj slovenskega ljudstva. 

Jasno je. da je treba določiti mesto, ki gre slo-
venskemu ljudstvu. 

Če bi bilo treba potegniti končne zaključke iz 
izkušeni teh zadnjih mesecev (kajti vsakdo si mora 
znati to mesto zaslužiti), če se to pravi, da je vse 
slovensko ljudstvo odločeno predali se kroničnemu 
gverilskemu vojskovanju, tedaj bi bil odgovor lep 
in pripravljen, ker se more le reči, da bi vse slo-
vensko ljudstvo— po izraženi volji — šlo svoji go-
tovi popolni propasti nasproti. 

Toda mi ne moremo biti takšni črnogledi, da 
bi se na ta način odločila usoda bodočnosti sloven-
skega ljudstva. V ospredje hočemo namesto tega 
postaviti pametne predpostavke, ki jim mnogi ali 
nekateri, kateri niso imeli časa in sredstev, da bi 
jih pred svojim sklepom spoznali, napovedujejo že 
danes usodne posledice. 

Na kakšen način in v katero smer in kdaj bo 
začel pihati veter pameti, mi še zdaleka ne vemo 
in ne nameravamo delati niti najmanjše napovedi. 
Gotovo je, da bo — čim več časa bo preteklo — 
tem bolj nujno ugotovili, da bo to spoznanje v so-
razmerju s polomom slovenskega ozemlja. To pa 
bi bil tolik dokaz brezčulnosti, da bi imeli prav 
tisti, ki menijo, da Slovenci nimajo politične zre-
losti. 

Vkljub temu pa mi v to ne moremo verjeti, 
dasi bi to dejstva doslej potrjevala, ker ne mo-
remo misliti, da bi bila edina politika, katere so 
Slovenci sposobni, politika gozda. Nam se taka mi-
sel upira mimo takih Slovencev, ker to veleva višje 
spoštovanje civilizacije. Tudi če ni bilo storjeno 
ničesar vidnega, da bi se razvozljala odgovornost 
enih ali drugih, tudi če je preveč takih, ki prena-
šajo in iz podlega oportunizma ali nevedne kru-
tosti ali blaznih nad čakajo, bo vendar nekega dne 
treba priti do razjasnjenja, do popuščanja napetosti 
in končno do miru. Te priložnosti pa ne morejo nu-
dili drugi kot Slovenci sami. Samo vi Slovenci mo-
rete storili la sklep in bolje ho za vas, če ga storilo 
kmalu, če že ni prepozno zaradi naraščanja blata 
in kužnih klic, ki se dvigajo iz gnilobe v gozdovih. 

Zgodovina, ki čaka na pragu vsak narod, bo 
nekega dne morala povedati, če bodo Slovenci pra-
vočasno vedeli ali ne vedeli razumeti silo, duha 
in namene Italije in Če bodo stisnjeni med Kara-
vanke in Julijske Alpe dali dokaz, da dobro razu-
mejo in znajo odločno zagrabiti svojo usodo. 

Ta usoda (to pa naj takoj f lopi vsem v glave) 
pa je v rokah Osi. Usoda Evrope 6e odslej zbira 
okoli civilizacije Osi. 
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Nadzorstveno potovanje Visokega komisarja 
po pokrajinskih središčih 
Ljubljana, 21. avgusta 

Kisofri komisar je nadaljeval svoje nadzorstve-
no potovanje po glavnih središčih pokrajine in ]e 
pretekle dni obiskal Kočevje. Ta okraj je posebno 
vaien zaradi svoje rudarske industrije in zaradi 
številnih vprašanj, ki so pred rešitvijo, posebno 
glede ureditve zemljišč in posestev po odhodu nem-
ških naselnikov v Nemčijo. 

Za (asa svojega bivanja na Kočevskem se je 
Ekse. Grazioli v spremstvu okrajnega komisarja 
sestal z generalom Robottijem, poveljnikom ljub-
ljanskega armadnega zbora. V druibi generala so 
bili tudi poveljniki večjih oddelkov, ki so razme-
ščeni po Sloveniji. Skupaj z Eksc llobottijem se 
je Visoki komisar pomudil med nekaterimi oddelki 
čet, ki nastopajo v leh krajih, in jih prijateljsko in 
tovariško pozdravil. Kasneje je poveljnik armad-

Kronika diplomatskih zgodb in spletk? 

nega zbora obiskal vojaško bolnišnico v Kočevju tn 
ialel tam leiečim vojakom vso srečo. 

Pred svojim odhodom je Visoki komisar pre-
gledal diHovanje uradov okrajnega načelstva in iz-
razil svoje zadovoljstvo zaradi dobrega poslovanja. 
Potem je pregledni sedeia mestne in okoliške ob-
čine ter si ogledal različne urade. Pri tej priloi-
nosti je dal točna navodila glede raznih vprašanj, 
zadevajočih civilno življenje, kakor sta mu jih bila 
razložila okrajni komisar in tupan Loser. Nato je 
Visoki komisar obiskal fašistični dom, kjer so ga 
sprejeli krajevni funkcionarji Tu se je poklonil 
spominu slavnih padlih: Dobrila, Vanninija in Beza. 

Visoki komisar se je končno hotel seznaniti 
posebno s položajem kočevskega premogovnika. 
Hazgovarjal se je z ravnatelji glede proizvajalnih 
možnosti in glede življenjskih pogojev rudniškega 
delavstva. 

Tečaji italijanskega jezika 
Zavod za Italijansko Kulturo v Ljubljani spo-

roča: 
Zaradi obilice udeležencev poletnih tečajev 

italijanskega jezika in konverzacije je bilo doslej 
ustanovljeno šest tečajev za začetnike (I), štirje 
tečaji za srednje (II), eden za ono, ki so žo bolj 
napredovali ( I I I) ter eden za konverzacijo z na-
slednjim učnim redom: 

I. Prvi osnovni tečaj je doslej razdeljen na 
naslednjih Sest oddelkov: 

Ponedeljek, sreda, petek od 0 do 10 dopol-
dne (dvorana A), od 14.30 do 15.30 (dvornna A), 
od 16 do 17 (dvorana A), od 17 do 18 (dvorana 
B), od 18 do 19 (dvorana B), od 18 d 0 20 (dvo-
rana A). 

II. Srednji tečaj jo doslej razdeljen na šliri 
naslednje oddelke: 

Ponedeljek, sreda, petek od 16 do 17 (dvo-
rnna B), od 17 do 18 (dvorana A), od 10 do 20 
(dvorana B), ter ob torkih in četrtkih od 17 do 
18 (dvornna A). 

III . Za naprednejše: Ponedeljek, sreda, petek 
od 18 do 19 (dvoran A). 

Tečaj samo za konverzacijo je ob torkih in 
četrtkih od 18 do 19 v čitalnični dvorani. Po vsej 
verjetnosti bosta tretji tečaj in tečaj za konverza-
cijo razdeljena na dva oddelka. 

Za vsa nadalnja pojasnila naj so interesenti 
obračajo nn Z.avod za Italijansko Kulturo, Napo-
leonov trg 0-1. 

800 prebivalcev — 4500 gledalcev! 
Mali narodi ob severnih obrežjih evropske 

celine so veliki prijatelji športa. Ze dolga deset-
letja ga gojijo in nič čudnega ni, da se lahko po-
stavljajo z imeni in dogodki, kakršnih ne najdete 
drugod. Kdo ni slišal o velikih drsalnih tekmah na 
Nizozemskem, pri katerih je bilo kar 5000 — ne 
gledalcev — pač pa pravih veselih in borbenih 
tekmovalcev na startul Danska je dala nepremag-
ljivo Regnhildo Avegerjevo, Finska Nurmija z im-
pozantnim spremstvom prvakov na dolge proge, 
pa družino Jarvinenov; oče Jarvinen je zmagal v 
metanju kopja na prvi olimpijadi, njegovi sinovi pa 
so se pojavili spet 20 let pozneje in zmagovali. 
Tudi na Švedskem je vse polno športnih poseb-
nežev: Gunderja Haegga pozna ves svet kot naj-
hitrejšega tekača, čitali pa smo tudi o starem 
švedskem plavalcu, ki je postavil rekord svoje vr-
ste: 92 let star je preplaval 200ml Tu so &e Nor-
vežani; o njih skoraj ne bi bilo treba govoriti, 
saj smo jih videli v smuških skokih, za katere 
mislijo, da imajo monopol. 

Rekordov in zanimivosti nič koliko, če listate 
po športnih kronikah severnih narodovi 

Nedavno so priredili na Danskem žensko pla-
valno prvenstvo. Stara navada je. da gledajo tako 
imenitne prireditve v prestolnicah ali v drugih 
velikih mestih. Danska plavalna zvftza pa je skle-
nila, da bodo letos plavali kar na vasi. Kje je 
Stovring, se je vpraševala marsikatera deklica, ki 
se je veselila potovanja na državno prvenstvo. 
Nič gledalcev ne bo v tej vasi, je godrnjal zvezni 
blagajnik. Zgodilo pa se je nasprotno: ves Stov-
ring se je zbral okrog plavalnega bazena in iz 
bližnjih in daljnih vasi so 6e vzdignile množice, da 
se udeležijo plavalnega praznika. Nič manj kakor 
4500 jih je bilo, čeprav je deževalo! Da je ob tej 
priložnosti postavila Regnhilda Hveger dva nova 
rekorda na 10 in 400 metrov, omenjamo mimo-
grede. 
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II bolu proti bahterilam 
To je mnogo, toda la Koeha nt hllo dovolj. Skle-

nil Je, da bo prolivajal btu-lle v čistili gojiščih, nato 

da dokaže, da čeprav so ločeni od originalne anovl, 

morejo sami po sebi povzročiti pravo Jetlko (tuber-

kulozo) v živalih. Moral Jo ugotoviti, da haclll, ki jth 

vbrizga v žival, povzroče prt žlvalt obolenje. Le tako 

J* Imet pravico trditi, da an od nJega odkriti bacili 

resnični povzročitelji tuberkuloze. Zato Je moral mi-

krobe Izolirati, Jih gojiti ločeno od drugih bacilov. 

Toda žal nt uspel ne s tekočim In ne * trdnim hranl-

vom. A nI Izgubil poguma. Poizkusil je z vsemi mo-

gočimi sredstvi, dokler nI našel v strjeni In opro-

zorjonl krvi možnost za gojenje Izoliranih kolonij. 

In tedaj Jo moral poknzatl s pomočjo Injekcij 

toliko poskusov, kolikor je hotel. Ilnkaial Je, da so 

paličice, ki j ih Je nn pnharval, rotograflrat In gojil, 

hlle resnični povzročitelji tuberkuloze, In da kadar 

je žival alt človek bolan, lina redno haelle tuberku-

loze In da Je samo zato bolan na tuherkuloit, ker 

Ima to haclto. 

Tako Je hll osumljencu dokazan zločin z nepo-

srednim zaslišanjem In neposrednim dokazom. In II-

rečonn je bila razsndha o tuberkulozi. 

In Izrečena pa Jo bila tudi sodha o Robertu 

Kocini. On Je eden najslavnejših znanstvenikov, k l t 

so kdaj živeli na zemlji. J a i , dragi oče, nimam holj 

gorečo želje, kakor da lil mogel dotatl pod njegovim 

vodstvom. 

Oprosti mt na tako zmedenem pismu. Misli al, 

du že nekaj dni žlvlin v nekakem opojnem stanju. 

Tvoj Martin. 

Dr. Rngnslav Alexlus Iz Kronnvega sinu Martino 

v Pariza. 

Dragi sini 

Ne vem, kaj naj ht ti nprnstll v Tvojem platmi. 

Če v nJem nekoliko pretiravaš z navdušenjem, Te 

opravičuje pri toin Tvoja mladost. 

Soglašlm s Talin glede sodile o dr. Kochu. On Jo 

rosen, vesten, preudaren mož, ki si ga moremo z 

mirnim srcem vzeti za vzor. NI pa to razlog, da hI 

kur tako zapustil dosedanjega učitelja In sc vrgel v 

naročje drugemu. Ker al al Izbral hiikterlologljn kot 

svoje Studijsko področje ter naSel v Parizu vsestran-

sko možnost za delo, jo hnljSe. da kar tam ostaneš 

ter pnčakaS nn ugodno priliko, če io hnčeS zamenjati 

učitelja. Ne hI hllo pravilno, celo nehvaležno, če lil 

zapustil tn, zn knr si se dozdnj navduSoval, samo 

zato, ker al dobil od drugod močan vtis. 

Mislim pa tuilt, da TI je navduScnjc za Koehovo 

odkritje nekoliko zameglilo soillin o vrednosti odkrit-

ja. Mladina Ima pravico do pretiravanja, tnda sta-

rost Ima dolžnost, da postavlja stvari v njih prav« 

mojo. Ne da hI hotel niti najmanj omalovaževati 

Koehovo vcllčlnn. Te opozarjam, da nI dovolj, od-

kriti barll, če hočeš premagati bolezen. V vojski je 

zelo važno, če poznaš kraj. kjer tlčt sovražnik, tnda 

So važnejše Je. da ga potolčeš. Po mojem mnenju no 

lin zaradi dejtsva. da je Kocli odkril liacll tuberku-

loze. te bolezni nič manj. Niti Korh si ne upa trditi, 

da Jo s svojim odkritjem premagat bolezen. Koehovo 

odkritje Je brez dvoma velik korak naprej znanosti. 

Toda to Je korak teorije, no korak prakso. Res velika 

atvar za hakterlnlngljn, tnda kaj malo za zdravnike 

In Se manj za hnlnlke. 

Moral sem TI prtlltl nekoliko hladne vode v 

Tvoje vroče vino! 

Tvoj oče. 

Dr Martin Alcvlus IZ Pariz« svojemu očetn 

dr. Rogostavu v Kronovein. 

Pragi oče! 

Knchnvega predavanjn nlsom le prebral, marveč 

sem se ga naučil skoraj na pamet, kakor sem Tt pi-

sat. 7,ato Te spominjam na mesto, ki si ga morda 

prezrl. Rekel Je namreč med drugim: »Nadaljujem 

svoja raziskovanja v korist zdravljenja. In npam, da 

ho Imela zdravniška veda od tega veliko koristi.« 

Ni dvoma, da ae ho tn upanje Izpolnilo. Nihče 

ne ve hotje od Tehe, ki al IzknSen zdravnik, da o toj 

najhujši bolezni dosodaj prav za prav nismo vedeti 

ničesar. Mislilo se je, da jo otroci podedujejo od star-

šev, In zato an borbo proti tej »dedni« bolezni smat-

rali za neumnost. Koeh Izpodbija pravilnost te trditve 

ter takole pravi: čc hI so zahrbtna bolezen v resnici 

podedovala od staršev, ht morata biti najbolj pogost-

na v novorojencih. Toda prav novorojrnet so naj-

manj okuženi s to boleznijo. Ce so otroci ttlherknto-

zlčnlh družin najbolj z njo udarjeni In zanjo nnjholj 

sprejemljivi. Je to le dokaz, da Jc holozen nalezljiva, 

da so otroci okuženi od okolja. 

Torej tuberkuloza nI skoraj nlkntl prirojena, Jo 

skoraj vedno pridobljena. Toda navadno se Izvrši 

oknženje na tako potuhnjen način, da ga nI mogoče 

opnzltt. TI treba omenjati, da je veliko Število tako-

zvanlli pljučnih katarjev prepozno spoznanih kot tn-

lierknloza. Danes pa jo možno bolezen pravočasno 

spoznati, za kar se moramo zahvaliti mikroskopske-

mu raziskovanju. Prav tnkn je že znan način, kako 

preprečiti okuženje, kajt i znano Je, kje In kako se 

oknženje zgodi. (Dalje.) 

Pravila Združenja denarnih in zavarovalnih zavodov 
Kot zadnja pravila 4 strokovnih združenj, ki 

so včlanjena v Zvezi dolodajalcev, objavlja sedaj 
Službeni list pravila Združenja denarnih in zava-
rovalnih zuvodov za Ljubljansko pokrajino, ki jih 
je odobril Visoki komisar. Pravila so v glavnem 
slična pravilom ostalih treh združenji industrijcev 
in obrtnikov, trgovcev in kmetovalcev, vsebujejo 
pa še posebej več določil za sindikat vodilnih 
uradnikov, ker je ta skupina va/.na z ozirom na 
strukturo bančnega dela. 

Predvsem vsebuje združenje 5 sindikatov in 
sicer naslednje: banko, hranilnice, zavarovalnice, 
vodilni uradniki denurnih in zavarovalnih zavo-
dov ter pomožne ustanove za denarništvo in zava-
rovanje. Združenje je včlanjeno v Pokrajinski 
zvezi delodajalcev. Člani združenja so denarni in 
zavarovalni zavodi, menjalni agenti, borzni komi-
sionarjl in menjalnice pokrajine, Članstvo je ob-
vezno. Vsak kdor hoče izvrševali delavnost ban-
čnega nli zavarovalnega značaja, mora vložiti 
prošnjo za vpis v združenje. 

Podrobna določila zn sindakate so ista kol 
pri ostalih združenjih. Organi sindikata sta pred-
sednik in skupščina, možno pa je izvoliti skup-
ščini še tri člane, ki pomagajo predsedniku pri 
delu. 

Posebne določbe vsobuje jo pravila v čl. 9 do 
14 za sindikat vodilnih uradnikov. Za vodilne 
uradnike se štejejo pri bančnih zavodih: bančni 
ravnatelji, ravnatelji, v kolikor vodijo poslovanje 
vsega zavoda ali znatnega njegovega dela z de-
jansko praviro samostojnega ukrepanja ali lastne 
pobude in z funkcijami, zvezanimi z odgovorno-
stjo in zastopanjem, podravnatelj ali podravnatelji 
ali soravnatelji če so pooblaščeni popolnoma na-
domeščati ravnatelja. Pri zavarovalnicah: vodilni 
uradniki zavarovalnih podjetij, to so tisti, ki imajo 
naslov ravnatelja, soravnatelja ali podravnatelja. 
Iiavnolako se štejejo za vodilne uradnike tisti vi-
šji uradniki družb, ki opravljajo vodilne posle z 
odgovornostjo vodilnega uradnika in katerim je 
bilo svojstvo vodilnega uradnika izrečno podeljeno 
s pismenim, naslovijencu neposredno vročenim 
odlokom upravnega sveta družbe ali pooblaščenih 
organov, pri inozemskih družbah pa njih zakoni-
tega zastopnika in končno vsi tisti, za katere do-
loči Visoki komisarijat, da se morejo uvrstiti v 
to skupino. 

Tudi vodilni uradniki morajo predložili pro-
šnjo za sprejem v članstvo in sicer predsedniku 
sindikata, O sprejemu v članstvo odloči pred-
sednik združenja po zaslišanju sveta in na predlog 
predsednika sindikata. Zoper odklonitev sprejema 
v članstvo ima prizadeti pravico pritožbe na pred-
sednika Zveze, v zadnji stopnji pa na Visoki ko-
misarijat. S prošnjo za vpis se Slan-vodilni urad-
nik podredi vsem dolžnostim po zakonu in pravi-
lih. Vpis velja za pet zaporednih let. Ostavka ni 
veljavna če se ne sporoči s priporočenim pismom 
vsaj tri mesece pred pretekom tekočo petletne 
dobe. ki ge računa od dneva vpisa. Članstvo se 
izgubi z ostavko, ki pa ne oprosti člana prevzetih 
obveznosti, z izključitvijo zaradi vzrokov in na na-
čin kot so označeni v disciplinskih predpisih in 
končno z izgubo kakšnega pogoja, po katerem je 
bil član sprejet v članstvo. 

Organi združenja so: predsednik, skupšina, 
svet in nadzorni odbor. Predsednika izvoli skup-
ščina, njegovo imenovanje pa mora odobriti Vis. 
komisar. Skupščino tvorijo vsi člani združenja, 
svet pa tvorijo predsednik, dva predsednika in 
predsedniki sindikatov strok. Nadzorni odbor tvo-
rijo trije člani in dva namestnika. 

Predpisi o imovini, upravi proračunih in ra-
čunskih zaključkih so isti kot v ostalih pravilih, 
ravnotako disciplinski predpisi. Predsednik sindi-
kata lahko izreče ukor, skupščina sindiknla su-
spendiranje. predsednik združenja denarne globe, 
izključitev člana od uživanja morebitnih ugodno-

sti, ustanovljenih v korist stroke in dokončno raz-
rešitev od vsakršnega društvenega delovanja glede 
člana. Svet združenja je pristojen za disciplinsko 
ukrepe napram vodjem sindikatov, če pn ti po-
novno zagrešo dejanja, jih lahko naznani pred-
sedniku zveze. 

Končno vsebuje čl. 33 pravil določila, kako so 
morejo izpremenlti sedanja pravila. To spada v 
pristojnost predsednika, sveta ali tretjina članov 
skupščine združenja, ki lahko predlagnjo svoje 
izpremebe. O predlogih za spremembo sklepa 
skupščina. Sprembo se potem predlože svotu Po-
krajinsko zvez.e delodajalcev, ki lahko zahteva, 
dn so popravijo kakor se zdi njomu umestno in 
jih nato zveza pofljo v odobritev Visokemu ko-
misarijatu za Ljubljansko pokrajino. 

Drobne gospodarske 
Sadni sokovi. Te dni je bila v Berlinu usta-

novljenea z glavnico 5 milij. mark delniška družba 
Neuerburg & Pankhofer. Svrha družbe je izdelati 
v inozemstvu koncentrate iz sadnih sokov in po-
tem v Nemčiji te polizdelke nadalje predelovati v 
gotove sadne sokove in pijače. Družba namerava 
ustanoviti v raznih krajih Evrope in severne Afri-
ke posebne hladilne naprave, kjer naj bi se zaradi 
zmrzovanja odstranila iz sadja voda in bi se tako 
lahko sadje konzerviralo, kar bo omogočilo prevoz 
sadja na daljie razdalje. Z novimi procesi je uspe-
lo odstraniti predvsem iz južnega sadja vodo in 
to se bo zelo poznalo tudi pri prevoznih stroških, 
ker se bo teža sadja zmanjšala. Tako je n. pr. ci-
trona stala v Italiji samo nekaj centesimov, predno 
pa je prišla v Nemčijo, je njena cena narasla na 
večkratno višino zaradi prevoznih stroškov. Nova 
družba je že začela svoje delo v Italiji, Bolgariji 
in Holandiji. Dovožcnc sokove potem predelajo v 
Nemčiji v marmelado. 

Lctinu na Slovaškem. Sedaj so začeli žeti 
tudi že v vzhodni Slovaški, kjer je letina prav 
tako dobra kakor v drugih nredelih dežele, 
kjer se je že začela mlačev. V goratih pokra-
jinah pričakujejo prav dobro letino krompirja 
in zelja. Sladkorna pesa obeta dobro. I>ibro 
letino Ivodo vrgle stročnice, posebej še grah in 
fižol. Lepi so tobačni nasadi. Koruza se je 
sicer nekoliko zakasnila, pa se l>o še popravila. 
Sadna letina je prav dobra. Hrušk liodo na 
jugu države pridelali 200 odstotkov, jubolk in 
sliv pa približno 80 odstotkov več kakor lani. 

Novi rudniki premoga v Turčiji. Pri Kozlu 
v turškem premogokopnem revirju ob Črnem 
morju bodo še pred zimo začeli z obratom v dveh 
novih premogokopih. Vlada je za ureditev premo-
gokopov dovolila 2 in pol milijona turških funtov. 

Pospeševanje čebeloreje na Bolgarskem. Ker 
čebeloreja v Bolgariji še no krije potreb za do-
mačo porabo, se pripravlja načrt, da bi se v 
bližnji bodočnosti pospešila bolgarska čebeloreja 
zato. da ne bi bilo treba uvažati medu in voska. 

Ležišča oljnih škriljavrev v Bolgariji. Pri 
Brezniku, 30 km zahodno od Sofije, so v znatni 
globini z vrtanjem dosegli ležišča oljnih škri-
Ijnvcev, ki premorejo 12 in pol odstotka mine-
ralnega olja. 

Japonska ie razširila nadzorstvo nad indu-
strijami, važnimi za vojno proizvodnjo. Japon-
ska vlada je odredila, da spadajo pod državno 
nadzorstvo naslednje, za vojno proizvodnjo važ-
ne industrijske panoge: industrija lahkih kovin, 
kemična industrija, predelovalna industrija gu-
mija. volne, kož in krzna, industrija olja in 
mnščob, bombaža in drugih tkanin, prave in 
umetne svile. 

V vsako hišo »Slovenca«! 

Melternich je sestavljal nov načrt, po katerem naj bi Marija 
Luiza dobila kneževino Lucco, ki pa bi po njeni smrti pripadla 
Avstriji in Toskani. 

Glede te točke je zapisal Talleyrand, da Marija L t ^ a zaradi 
svoje lahkomiselnosti in predsodkov ne pomisli, da bi jI gledč nje-
nih zahtev utegnilo spodleteli. 

In res se je nadvojvodinja izrazila že takoj v začetku pogajanj, 
da bi ji ne bilo ljubo, ako bi morala iti v Lucco, dokler 9e nahaja 
Napoleon na Elbl. 

Zopet so nastale ovire. Avstrijski cesar je bil nestrpen. V imenu 
svoje hčere je zahteval zanjo tri kneževine, oziroma — vojvodine. 

Talleyrand je glede teh zadev pisal Ludoviku XVIII .« »Vašemu 
Veličanstvu bo torej jasno, da so bili sklepi, o katerih naj bi odločal 
kongres, žo vnaprej določeni, in da se ni dalo v tem pogledu prav 
za prav nič ukreniti.« 

Zadeve glede Napolija niso bile za Talleyranda nič manj koč-
ljive, ko je zagovarjal koristi Bourbonov in nepopustljivost zako-
nitosti. 

Tudi Metternich se z ozirom na vprašanje Napolija ni mogel 
odločiti. »Dvoje vprašanj mu dela preglavice,« piše Talleyrand; 
»prvič ne ve, kakšno stališče naj zavzema nasproti Muratu; ne da bi 
snedel besedo, glede na obljube, ki mu jih je dal.« (To je tisto, 
pravi lord Castlereagh: »Ne smeš izigrati svojega lastnega značaja!«) 
Druga važna točka pa je bila — »kakšnih sredstev naj se posluži, 
da si zagotovi uspeh tudi v primeru kakšnega odpora; vse pa na 
tak način, da bi ne vzbujalo nejevolje pri nikomur.« 

Lord Castlereagh je odpotoval v London. Kot svojega namestnika 
je pustil na Dunaju Wellinglona. Ker je bila usoda kabineta v ne-
varnosti, je obljubil, da bo na dvoru posredoval v prilog Fedinan-
da IV. kot kralja obeli Sicilij. 

Princ Beneventski pa se ni zanesel na Angleže: vedel je, da 
se niti Castlereagh niti Wellinglon ne navdušujeta za načelo zako-
nitosti, ki je njemu lako pri srcu. Posmehljivo je pripomnil: da gre 
Angliji bol za osebo (Napoleona) kot pa za saniozvanca. Ker je 
poznai angleško politiko, se je izrazil, da se načela, ki jih izvajajo 
Angleži v Indiji, zelo razlikujejo od načel zakonitosti. 

Jaucourt je mogoče še boljo zadel, ko se je izrazil, da spletkari 
Melternich na vse načine pri kraljici v Napoliju in da so trudi, 
da bi si zopet pridobil njeno naklonjenost. 

Ta stara Metternichova l jubezen, ki je še vedno tlela, je močno 
vplivala na starega politika. Oklevanje, negotovost in protislovja, med 
katerim je večkrat nihal, so imela svoj izvor v zaljubljenosti tega 
sicer tako mogočnega ministra. 

Spet se je Metternichu nasmehnila sreča. Spretni spletkar Talley-
rand je posegel vmes. Poleg tega je nenadni Napoleonov pojav in 
Muratov rezki odpor vplival na Metternichovo odločitev. Zdaj je kar 
lahko odločno nastopil proti napolijskemu kralju in dal Noippergu 
nalog za pohod na Murata. 

Tudi kongres je zdaj lažje odločal o slvari, ki je dozorela, tako 
rekoč na bojneim polju pri Tolenlinu: Marija Luiza naj dobi Parmo, 
ki pripada po njeni smrti zopet Bourbonom; Lucco naj dobi kra-
ljica E.trurije, kraljevino napoljsko pa kralj Ferdinand IV. 

Tudi Talleyrand naj bi dobil kasneje od Bourbonov lepo nagrado 
za svoje delo zanje. Namenili so mu veliko vsoto denarja; poleg 
tega pa še vojvodini Dino — zanj in za njegovega nečaka. 

Z rešitvijo teh zadev je bilo poglavitno delo kongresa končano. 
Vse druge zadeve pa, za katere se je zdelo, da se bodo vlekle v 
neskončnost, naj bi se odločile na belgijskem bojnem polju. Talley-
rand je zdaj lahko podpisal protokole, spravil v red prtljago in se 
podal na pot. 

Tako vsaj je mislil, ko je ostal sam v svojem razkošnem dunaj-
skem stanovanju. Toda v zadnjem trenutku se je pojavila nova ne-
varnost: kongres bo zaključen brez podpisov poglavitnih kongre-
sarjev! Nenavadne okoliščine so vse zmedle. Veliko važnih ukrepov 
in načrtov je ostalo nedovršenih, ker so jih bili v naglici prezrli. 
Skoraj je kazalo, da bo treba odložiti podpise za drugo priliko, ozi-
roma jo kazalo, da bi zasedanje kongresa podaljšali, Na noben način 
pa, da bi odlašali z delom, ki je stalo zborovalce toliko truda in 
naporov. Treba torej pohiteti, da se bo podpisal tudi pooblaščenec 
Francije, kar je bilo z ozirom na velesilo zelo važno! 

1 (Dalje.), 

D U N A J S K I K O N K R E S | b § ] 
V Pressburgu se je nahajala, razen saškega kralja tudi neka 

Talleyrand6va ljubezen, gospa de Brionne, ki je bila najlepša ženska 
tistih dni. 

Talleyrand je šel h gospč Brionne. Pokleknil je pred njo 
in se milo razjokal. Kaj takega se je v njegovem življenju le redko 
kdaj zgodilo. 

Dne 23. marca je pisal Jauccurtu: »Povejte gospo Vandermontovi, 
da jo gospa Brionne včeraj umrla. Strašno je trpela v zadnjih dneh. 
Zelo žalujem za njo. Bila mi je velika opora v moji prvi mladosti. 
Nad petnajst let me je ljubila kot lastnega sina. K njej sem povedel 
tudi vojvodo \Vellingtona. Bila je zelo prijazna z njim. Zbogom! 
Zelo sem žalosten in polrt. Kar prehudo je to za moja leta!« 

Bežni trenutki malodušnosti in žalosti! 
Nujno delo ga jo zopet zajelo v svoj krog. Treba je bilo urediti 

šo nekatera vprašanja kongresa. Tu je bil Napoleon, kočljiva zadeva, 
ki mu je dala dela čez glavo. Tu so bile zadeve z Italijo, nujne in 
važne, ki so se nanašale na Ludovika XVI I I , z ozirom na delež 
Bourbonov. 

Komisija, ki je imela nalog, da uredi Italijanske zadeve, je pred-
lagala, da se'podeli Parma kraljici Etrurije, da se uredi poslaništvo 
pri Sveti stolici, garnizija v mestu Lucca, in da se končno uredijo 
odnoša.ji gledč kneževine Piombino in Toskane. Marijo Luizo naj bi 
odpravili z odpravnino nekaterih fevdov velike vojvodinje Toskatie 
in iz, fevdov na Češkem, kar bi ji donašalo rento 400,000 goldinarjev 
na leto, Ta predlog je s posebno vnemo podpiral Talleyrflnd, in sicer 
zato, da bi bila za vselej odstranjena nevarnost »sina nadvojvod in je«, 
kakor je poslej Talleyrand namenoma nazival »rimskega kralja«, 
kakor da hoče pozabiti, da ga je nekoč pestoval iu nagovarjal s 
priimkom: »rimski kralji«. 



Kako obranimo svoja stanovanja pred vlago 
Vlaga ima v stanovanju silno škodlj iv uči-

nek: pohištvo se prekriva z mikroskopskimi go-
bami (plesen), kovinasti predmeti pa rjnvrjo. 
Vse to naglo razkraja pohištvo. Na jhu je pa 
trpi jo stene same, ki se prekr ivajo v najl>olj 
vlažnih delih ne samo od zunaj (po površju) s 
plesnijo, ampak tudi v notranjosti. Poleg tega 
so vlažne stene zelo ugodna kolišča zu razvoj 
liolezenskih mikroorganizmov. Zato je nevar-
nost okužbe in prehlada v vlažnih stanovanjih 
zelo velika. Poleg tega se znatno zmanjšu je 
tudi sposobnost za delo v silno vlažnem zraku 
(kar se je statistično ugotovilo!). Iz navedega 
se jasno vidi. da je vlaga v stanovanju ne-
vzdržna reč! Vlago iz stanovanja je možno iz-
gnati, če poznamo bistvo vlage in njenih fizi-
kalnih lastnosti. 

Vlaga prodira v stanovanje po dveh poteh: 
skozi zrak (zračna vlaga) in iz tal po silno 
ma jhn ih špranjah stene (kapilarne špranje). 
Zračna vlaga se širi v glavnem skozi okna (zla-
sti pri zračenju), pa tudi pronica (vsaj po ma-
lem) skozi stene (neposredno). Pri tem mo-
ramo tudi omeniti one vire zračne vlagea, ki 
so v stanovanju samem, kot n. pr. človeško te-
lo, dihanje, vroča voda (na štedilniku) itd. 

Pod pojmom vlažnosti pa razumemo v živ-
l jenjski praksi tako imenovano »relativno 
vlažnost«. Opredel i tev tega pojma je z a vreme-
noslovca preprosta, toda za laika je bolj težko 
uml j iva . Zato se zadovolj imo z naslednimi na-
vodili: kadar je zrak popolnoma suh, česar v 
naravi nikoli ni, potem pravimo, dn znaša rel. 
vlažnost 0 odstotka. Ako p« je zrak tako silno 
vlažen, da ne more več sprejemati vlage (voda 

Zaradi poneverbe in 
nerednosti obsojen 
Na okra jnem sodišču v Txižu so letos ja-

nuar ja prišli na sled nerodnostim in zloirabam, 
ki j ih je izvrševal dnevniča r-zvaničnik Jože 
Čufar, rojen 23. j anuar j a 1913 v Zgornji Šiški, 
pristojen v občino Stari trg pri Ložu. Čufar j e 
bil kot samski dnevničar 28. marca 1039 pre-
meščen k okra jnemu sodišču v l o ž u . Tu se je 
oženil. Sprva je bil reden, pozneje vdan pi-
jači . 

Priv. a i r a rna banka, podružnica v Ljubl ja-
ni je po kratkem izvršilnem postopku rubila 
posestnika Matevža Mulca. Ta je 30. januarja 
letos plačal na sodišču Jožetu Čufar ju za ban-
ko znesek 3806.60 lir. Kmalu nato so l jud je opa-
zili, da Čufar, ki mu je druToče vedno denarja 
manjka lo , razpolnsa z večjimi vsotami in da 
plačti ie večje dolgove. Tako je 50. j anuar ja 
popoldne plačal v trgovini Mar i je Mlakarjeve 
doig 300 lir. neka j dni pozneje pa še 2+8 lir. 

Kmalu ie prišlo na dan, da si je Čufar ome-
njen i znesek prilastil za sebe in ea tudi po-
rabil. Dr žavno tožilstvo je nato Čufarja naj-
pre j obtožilo zaradi zločina uradne poneverbe 
novedenega zneska. Prva obtožnica je bila v tem 
pogledu kratka. Njegova tašča je ta poneverje-
ni znesek poravnala. 

V nada l jn j i preiskavi so prišle na dan še 
druge nerodnosti, ki j ih je Čufar zakrivil v 
času svojega službovanjd pri sodišču v Ložu. 
Pridržal si je razne zneske, ki so mu jih pla-
čate različne stranke. Sestavil j e dopis na ljub-
ljansko okrožno sodišče, da je neki Janez Se-
mič, obsojen v zapor nad 1 mesec, kazen na-
slonil. Podpisal j e dopis in ponaredil sodnikov 
podpis. Nada l je je uniči l dva dopisa okrožnega 
sodišča. Nekatere obsojence je ščitil, da niso 
nastopili kazni, češ: »Kazni sploh ne bo treba 
prestati, ker so taki časi!« 

Državni tožilec je nato Jožefa Čufairja v 
dopolnilni drugi obtožnici obtožil še drugih 
zločinov, tako naprav i jan ja lažnih listin uniče-
vanja uradnih dopisov in klevete, ker je v ne-
kem dopisu Visokemu komisariatu navedel, da 
postopajo njegovi predstojniki pristransko in 
protizakonito. 

Pred mal im kazenskim senatom je bila v 
sredo daljša razprava, ki jo trajala dopoldne 
in popoldne. Obtoženec krivde v bistvu ni pri-
znal. V pogledu glavnega poneverjenega zne-
ska, ki ga je nameraval oddati na pošti v Sta-
rem trgu. se je izgovarjal, da mu ga je nekdo 
ukradel. Prišel je v Stari trg in stopil poprej 
v Benčinovo gostilno, kjeir je popivala neka 
družba. Postal je vinjen in v pijanosti f?a je 
moral kdo okrasti. Ni mogel plačati zapitka 
6 lir. Tudi v pogledu drugih malverzacij se je 
obtoženec izgovarjal na različne načine. Sodišče 
njegovemn zagovoru ni mo<rlo verjeti 

Jože Čufar je bil zaradi uradne poneverbe 
in drugih detliktov obsojen na en leto in šest 
mesecev strogega zapora, na 50 lir denarne kaz-
ni in v izgubo državne službe. V nekaterih 
točkah obtožbe je bi l oproščen. 

Državni tožilec je v pogledu oprostitvi pri-
javi l revizijo in priziv zaradi prenizke kazni. 

več ne izhlapeva — v zraku pa je megla), po-
tem označujemo njegovo vlažnost s 100 odstot-
ki. Pri lepem poletnem vremenu znaša v po-
poldanskih urah rel. vlažnost 30 do 40%. O b 
drobnem in trajnem jesenskem deževju pa 90 
do 95%. Ob gosti Mlažni megli pa nad 95 od-
stotkov in le redko doseže 100 odstotkov. Vla-
ga nad 100 odstotkov se opaža le v nevihtnih 
oblakih. V puščavi ob hudi vročini pada rel. 
vlaga pod 10%. človek se najbol j počuti, ako 
zpaša pri navadni sobni toplini (20 stopinj C) 
zračna vlaga 60 do 70%. Pri vročini 30 sto-
p in j Celzi ja pa postaia soparno že pri 45%. 
Čim manjša je relativna vlaga, tem hitreje iz-
hlapeva voda (hitreje se suši perilo) itd. 

Pri lepem vremenu jo na jbo l j vlažno zju-
traj (pogosto naslopa megla), n v popoldanskih 
urah nastopa min imum (najmanj) zračne vlage. 
Pri deževnem vremenu je ves dan silno vlaž-
no (80 do 90%). Isto voljo za vreme, ko pada 
j u žn i sneg. Pri suhem snegu pa je manjša vlaž-
nos (okoli 70%). Na jbo l j vlažno vreme je ta-
krat, kadar se pripravl ja po mrzlem deževnem 
(oziroma snežnem) vremenu — južno vreme. V 
tokih primerih (ob drobnem deževju) znaša 
vlažnost nad 95%. 

Iz navedenega o zračni vlasri sledi, da ima 
čas odpiranja stanovanjskih oken (zaradi zra-
čenja) veliko vlogo: če odpiramo okno pri le-
pem vremenu le v popoldanskih urah, potem va-
bimo v sobo suh zrak, ki ni nevaren, da hi 
»ovlažil« stanovanje. Poleg tega se sušijo v su-
hem zraku morebitna vlažna področja v sobi 
(ponoči se pogosto kopiči v manjših špranjicah 
vlaga). Odp i ran je oken z jutra j pa pblni sobo z 
vlažnim ju t ran j im zrakom, ki še pospešuje šir-
jen je vlažnih področij po stanovanju. V takem 
primeru ima le poletno vreme dovolj moči, da 
izžene v popoldanskih mrah vso vlago iz stano-
vanj , ki se je nakopiči la ponoči in pri jutra-
njem odpiranju oken. V zimskem času pa je 
zunanj i zrak tudi popoldne vlažen in zalo po-
vzroča odpiranje oken vedno večjo vlažnost sta-
novanj. Tuka j nastane zagata: na eni strani zra-
čiti sobe ni samo priporočlj ivo, ampak celo 
nu jno potrebno, na drusi strani pa jc zrače-
nje pozimi in z ju t ra j (ali pri slabem vremenu) 
pi lot i , glavni vir sobne vlage, ki tako škodlji-
vo vpliva na pohištvo in zdravje. Iz zagate nas 
reši znanje, ki nam pove, da zračna vlaga hi-
tro pojema. če zrak osrejemo Zato lahko pre-
zračimo sobe tudi z vlažnim zrakom, nato pa 
zapremo vsa okna in dobro zakurimo peč. Ka-
dar postane v sobi gorko, bo obenem tudi su-
ho. Vsa _ vlažna področja se hiro posušijo in 
tako izsrine vlasra iz manjš ih špranj (v stenah 
in v pohištvu). To je najbol jše sredstvo za osu-
šitev stanovanj. S tem se tudi odstrani ona 
vlaga, ki prodira v sobo neposredno iz tal po 
kapi larnih špranjah v steni. Ko gremo spat. 
lahko znova odpTcmo vsa okna: vlažni nočni 
zrak ne bo mogel prehitro založiti 1 vlago po-

Gospodarstvo 

Vpis v trgovinski register. V trgovinski re-
gister je bila vpisana podružnica Banco di Roma 
v Ljubljani. Banco di Koma ima glavnico 300 mi-
lijonov lir. Ravnatelj Ljubljanske podružnice je 
Giuseppe Predasso, prokuristi pa so: Luigi dal 
Salvio, Mariatio Messina in Bruno Pellarini. 

Italijansko-holgarski zavod za popolno meli-
oracijo. Ministrstvo za kmetijstvo sporoča, da je 
med italijansko in liolgarsko vlado prišlo do 
podpisa sporazuma o ustanovitvi ltalijansko-bol-
garskega zavoda za poplno bonifikacijo tal, ki lio 
imel sedež v Sofiji. Zavod se bo brigal za čim 
ožje odnošaje in aktivno sodelovanje med obema 
državama, da bi 6e pospeševala popolna bonifi-
kacija v Bolgariji po italijanskem sistemu in iz-
kušnjah. 

Revizija periodičnih publikacij, da bi se pri-
hranil papir. Da bi se prihranilo čimveč papirja, 
sedaj ministrstvo za ljudsko kulturo ponovno pre-
gleduje vse periodične publikacije, da hi se po-
spešila delavnost onih, ki jih izdajajo resni za-
ložniki in so posebno koristne, in da bi ukinile 
one, ki v sedanjih časih niso jiosehno potrebne. 
Od julija lani pa do 15. avgusta lotos je bilo 
ustavljenih ali ukinjenih 735 periodičnih publika-
cij, 478 jih je bilo zelo omejenih glede časa iz-
hajanja. 175 pa jih jo bilo močno zreduciranih 
in z ozirom na število strani in format. Glede 
otroškega tiska jo omeniti, dn je bilo ukinjenih 
okoli 50 odstotkov periodičnih publikacij. Iz pro-
meta ie bilo |K>tegnjenih okoli 400 življenjepisov 
v obliki romana gledaliških in filmskih igralcev, 
pevcev na radiju in 8|K>rtnih atletov, kar jo pri-
neslo 110 samo prihranek na papirju, temveč tudi 
zdravilno izboljšanje gledališkega tiska. Revizij-
sko delo se nadaljuje. 

Velesejem v Bratislavi. Slovaška pripravlja 
za čas od 5. do 12. septembra velik Donavski ve-
lesejem, katerega se bodo udeležile tudi tuje 
države. Doslej so se žo prijavile: Nemčija, Romu-
nija, Bolgarija, Hrvaška, Madžarska in Švica. Vse 
te države bodo razstavljalo svoje izdelke. Velese-
jem bo četrti velesejem samostojno Slovaške. — 
Okrog 200 tvrdk ni dobilo prostora. Na razstavi-
ščih, ki obsegajo 11.000 m® bo razstavljajo 300 
tvrdk. Romunija in Hrvaška sta to pot prvič za-
stopani s kolektivno razstavo. 

Elektrifikacija v Rolgariji. Ravnateljstvo za 
elektrifikacijo severno Bolgarije jo izdelalo načrt, 
po katerem bo elektrificiranih 57 vasi. 

sameznih špranj v sobe, ker v n j ih se jc usi-
dral suh zrak in ga mora torej prej še od-
straniti. Drugega dne pa zopet zakurimo (ipri 
zaprtih oknih) in s tem še bol j zavarujemo svo-
je stanovanje pred vdorom vlage. Sistematično 
postopanje v navedenem smislu pa ustvari sta-
novanja tako odporna pred vlago, da smo tudi 
pri naj l io l j vlažnem vremenu lahko pipolno-
ma varni, da sc ne bo nikjor v stanovanju 
usidrala vlaga. 

» č e z sedem let - pravijo - vse prav pride« 
Slovenci smo že od nekdaj znani kot varčen 

narod. To varčevanje se je prav zanimivo poka-
zalo, ko je bilo treba pregledati podstrešja, če ni 
na njih kaj gorljivega. To je bilo ropotije, 6tare 
šare! Je že tako, visi 6e radi držimo starega pre-
govora: Čez 6edem let vse prav pride, celo stara 
pratika — in zato spravljamo reči, ki še niso po-
polnoma odslužile, čeprav ee nam trenutno zde 
nerabne, še večjega pomena je varčevanje prav z 
V6em v času, ko je treba prispevati k vojnemu 
naporu in ko je treba omejevati lastne želje iin 
potrebe. Prav v takih ča6ih je dobro in koristno, 
Če pogledamo in prebrskamo stare zaloge odlože-
nih potrebščin. Gotovo bomo med njimi našli marsi-
kaj, kar bo še za rabo. 

Prav koristno lahko uporabimo stare zaloge 
oblek. Moški sicer mislijo, da je ponošena obleka 
odslužila in da ni več za rabo. Saj res, enostavna 
moška moda ne daje mnogo možnosti, da bi člo-
vek iz obrabljene obleke napravil novo. Pa smo že 
vendar od nekdaj poznali prav dobre načine, s 
katerimi ee je dala obleka oživiti. Tako je že od 
nekdaj v navadi obračanje moških oblek, ki na-
vadno z malenkostno spremembo kroja dž zopet 
skoraj novo obleko. Seveda delo precej stane, iz-
plača 6e pa le, saj zaleže obrnjena obleka res 
mnogo. Danes, ko je treba varčevati s točkami in 
tudi ni vedno denarnica tako polna, da bi si člo-
vek lahko kupil blago in podlogo za novo obleko, 
je obračanje še bolj priporočljivo. Seveda pa naj-
hujše nesreče, ki moško obleko zadene, tudi obra-
čanje ne prepreči. Je že tako, največ trpijo poleg 
žepov robovi. Največkrat 6e prvi ogulijo robovi ob 
rokavih in pa ob gumbnicah. Vsa obleka je videti 
še čisto dobra, to jo pa kazi tako, da jo ni več 
mogoče obleči. Če je bila že obrnjena, bi človek 
mislil, da j i ni več pomoči. Pa 6e vendar da šo 
pomagati, če človek ni preveč izbirčen in če je 
blago samo dobro. Ni seveda tako lepo, toda sra-
motno ni. Robovi pa najsi bodo ob rokavih ali pa 

ob" gumbnicah in našitkih, se lahko na novo za-
robijo z blagom, ki je za robom. Ta način podaljša 
življenje obleki za lepo dobo in 60 tudi izplača, ker 
ne stane mnogo. 

Ženske so v reševanju oblek vse drugačne 
mojstrice. Obračanje je zanje malenkost, saj znajo 
še vse kaj drugega. Imajo pač to ugodnost, da jim 
moda naravnost predpisuje pisano sestavljanje 
oblek iz več različnih blagov. Tako ee ponuja 
ugodna rešitev sama po sel>i: iz dveh ponošenih 
oblek ena nova. In če pogledamo danes po cestah, 
vidimo, da se žene, že od nekdaj varčne, pridno 
drže tega navodila in tako varčujejo tam, kjer se 
da. In kdo bi si mislil, take obleke nič ne zaosta-
jajo za ličnostjo in prav tako lahko slede nagibom 
mode. Seveda je veliko več dela, toda pridne roke 
rade potrpe že takrat, ko je treba parati in tudi 
potem, ko je treba prav z umetniškim čutom iz 
razrezanih delov po dolgem ugibanju sestavljati 
novo. Pa le gre, mož pa se zadovoljen smehlja, ko 
gleda zvečer ženo in si misli: Pa 6em 6i prihranil 
izdatek, ki sem se ga žo tako bal. 

Še največji križ je morda z mladino. Ta se-
veda raste, obleke pa ne z njo. Kjer je bolj šte-
vilna družina, je že itak navada, da mlajši po-
dedujejo za starejšimi. Mlajši 60 zaradi tega hudo 
ogorčeni, toda danes so veseli, če imajo kaj pode-
dovati. So toliko naviti, da so uganili, da je bolj 
gotovo podedovati že ponošeno obleko starejšega 
bratca, kakor pa čakati na novo. Zakaj starejšemu 
bratcu se kaj rado zgodi, da zastonj čaka na novo, 
če pa le ne gre drugače, pa dobi iz stare očetove 
obleke novo, tako da ni nič na boljšem kakor bo 
mlajši brat. Za žensko mladež skrbijo seveda ma-
mice že po svojem izkušenem receptu, ki se tu 
prav tako obnese, čeprav toliko ne zaleže. Skrbne 
matere sedaj marsikdaj s ponosom lahko pouda-
rijo, kako dobro je bilo, da sem hranila to in ono, 
saj sem vedela, da mi bo še prav prišlo. In to 
marsikdaj celo prej kakor v sedmih lotih. 

Pionir Katoliške akcije 
PROFESOR ERNE8T TOMEC 

O b prezgodnjem grobu rajnega profesorja 
E. Tomca se nam je večini vsil jevalo vpraša-
nje, kaj bo zdaj, ko njega ni več. Kakor pri 
gradnj i hiše, če umrje arhitekt: če njegovi 
pomočniki ne poznajo načrta, bo delo zastalo. 
Vsi smo šele takrat začutili, da je bil profesor 
Tomec za katoliško akci jo in splošno /a knlo-
liški pokret več, kakor pa smo mi sami mislili. 
Ne samo, da je bil nekak barometer katoliške-
ga mišl jenja in katoliške usmerjenosti; bil j e 
več, bil je arhitekt, ki je zgradil veliko stav-
bo, čeprav šele v temeljih, bil je v najbol jšem 
pomenu besede pionir slovenske Katoliške akci-
je iu pionir slovenskega katoliškega pokreta. 

Profesor Tomec ni rad pisal. Imel je ne-
kak strah pred pisanjem. Večkrat je rekel, da 
spada v vrsto nepismenih l judi . Svoje ideje je 
razlagal in širil v študijskih krožkih, sestan-
kih in scjnli, kjer je bil nenadkri l j iv v vod-
stvu razgovora. Pisal pa jc zelo malo in le z 
na jveč jo težavo. Znto pa je toliko več bral in 
študiral. Najnovejša literatura, zlasti s področ-
ja psihologije, organizacijske vede, teologije 
ali splošno načelne vsebine, dal je sociologije 
je bila stalno na njegovi mizi. Nič čudnega 
torej, če si je prav s teh področij nagrmadil 
veliko znan ja in ga podprl /. bogatimi organi-
zacijskimi skušnjami. TUKO je i/, neprestanega 
študija ter uspešnega delovanja pri slovenskem 
katoliškem gibanju izgradil nekak svoj sistem, 
ki ga je do podrobnosti izdelal. O b vsej svoji 
skromnosti in naravnost krščanski ponižnosti 
si je vendarle na organizacijskem področju 
vedno lastil odločilno besedo. Dobro je poznal 
svoje znanje ter tudi dobro ocenjeval znanje 
ali neznanje drugih. Zato ga je zelo bolelo, če 
so mu na tem področju delali ovire taki, o 
katerih je vedel, da n imajo zadostnega znanja 
iu tudi ne |M>trebnih izkušenj. S svojimi načeli 
je seznanjal ne samo mladce, t"mveč j ih pou-
dar ja l tudi povsod tam, kjer je bilo potrebno, 
/ a l so ga tolikokrat odklanjal i celo mnogi, ki 
j im je nj ihov stanovski položaj narekoval vse 
ka j drugega, bodisi iz nekega omalovaževanja 
njegovih sposobnosti, bodisi iz apriornega na-
sprotovanja stvari, največkrat pa iz osebnih 
razlogov. 

Mnogi so se večkrat spodtikali nad delo-
vanjem profesorja Tomca, češ dn pojmuje ka-
toliško udejstvovanje le preveč z naravnega 
stališča, da hoče doseči cisto verske cilje /. 
zgolj naravnimi sredstvi. Kot dokaz k temu so 
navaja l i vojaško disciplino, ki jo je profesor 
Tomec uvedel v članstvo Katoliške akcije, da-
l je razna navajan ja , ki j ih je znal psihološko 
izredno dobro uporabiti /.a uspešnost dela ter 
za trening v disciplini in točnosti, /.lasti pa nje-
govo neprestano poudarjanje, kako je za ver-
sko gibanje potrebna organizacija ter vse obli-
ke (forme) in zahteve, ki so z. organizacijo 
združene. Ker je pri nas zlnsti po vojni za-
vladala nekaka protiorgani/.ncijska miselnost 
v verskem pokretu, poudarjalo pa se predvsem 
duhovnost in duhovno sproščenost, je čisto ra-
zumlj ivo, dn so mnogi videli v prizadevanju 
prof. Tomca nekaj zgrešenega. 

Očitek je bil seveda povsem neutemeljen. 
Kdor je dobro poznal prof. Tomca, kdor je bil 
zlnsti član di jaške Katoliške akcije, kakor tudi, 
kdor še danes prebira razne pravilnike, navo-
dila, določbe, ki j ih je on dal sestaviti nalašč 
za člane Katoliške akcije, tn bo taknj spoznal, 
dn je nadnaravna stran bil središčna stran 
njegovega prizadevnnja. V središču vsega je 
bilo evliaristično živl jenje, ki je k n jemu ne-
prestano navajal svoje člane, bodisi posredno, 
bodisi neposredno. Evhnristični krožek je bil 
vedno jedro vsake edinire di jaške Katoliške 

•
akcije. Č lan i evhnrističnega krožka so goji l i 
vsakodnevno zakramentalno živl jenje, dočim so 

i ga navadni člani bili deležni vsak teden. Po-
sebno veliko vlogo je imela molitev. Znan je 
bil pri n jem izrek: lire/, molitve ni uspeha pri 
Kntoliški akci j i . Drug izrek, ki se tudi nnnaša 
na nadnaravno stran, pa je bi l : »V žrtvah in 
odpovedih je skrivnost uspeha.« Izrecno je več-
krat poudarjal , dn so za uspešno nadnaravno 
akci jo nadnaravna sredstva nu jno potrebna. 
Toda to načelo ni ostalo samo nn papir ju. Du-
hovne vaje, pogostno zakrnmentalno živl jenje, 
molitvene akcije, žrtve in odpovedi, vse to so 
bila sredstva, ki so vso akcijo globoko zakore-
ninila v nad naravnost. Morda je res, da je na 
ta sredstva profesor Tomec navajal člane pre-
več shematično, trdo, šolsko, kar v tako intim-
nih odnosih, kot j ih ustvarjn zakramentalno 
ž ivl jenje, molitev itd., le nekol iko odbijajoče 
vpliva in večkrat rodi prav nasproten učinek. 
Toda mar ni res, da je tudi na tem področju 
veliko samopašnosti, napačnih nnziranj in ne-
urejenosti, ki so toliko nevarnejša, čim bl iž je 
so viru verskega ž ivl jenja? Zato ni nič čud-
nega, če je profesor Tomec trdno vklenil re-
cimo tudi petkovo obhaj i lo v sistem kontroli-
ranja, čeprav vemo, da je šel tuka j in še v 
nekaterih podobnih primerih nekoliko pre-
daleč. 

K U L T U R N I O B Z O R N I K 

Delovanje Italijanskega instituta 
v Ljubljani 
Italijanski kulturni instituti (Istituti di cul-

tura italiana) so bili ustanovljeni s posebnim za-
konom z dne 10. decembra 1926. Zakon določa 
kot njihov namen: širjenje-italijanskega jezika in 
kulture v inozemstvu in pospeševanje intelektu-
alnih odnošajev s tujimi deželami. Nekateri in-
stituti so popolnoma italijanski, drugi pa imajo 
posebne sekcije za jezik in kulturo dežele, v ka-
teri' delujejo. V teku časa so se italijanski kul-
turni instituti razširili po vseh kulturnih sredi-
ščih Evrope in si pridobili velikih zaslug za da-
našnji že povsod očitni vpliv italijanske kulture 
in za stalno napredujočo razširjenost italijanske-
ga jezika. 

Tudi Ljubljana je dobila že leta 1939 svoj 
Italijanski kulturni institut ki je takoj v prvem 
letu dosegel s svojimi tečaji italijanskega jezika 
velik uspeh. Potem so se začela v njegovih re-
prezentativno urejenih prostorih na Napoleono-
vem trgu javna predavanja. Prijatelji italijan-
skega jezika in kulture so mogli slišati vrsto od-
ličnih reprezentantov današnje italijanske znano-
sti, med katerimi so bili profesorji, senator in 
bivši minister za Narodno vzgojo Balbino Giu-
liano, Giacomo Devoto, Matteo Bartoli, Giovanni 
Maver, G. Chabodo, Enrico Damiani, da omeni-
mo samo najbolj znane lingviste. Prav tako je 
priredil institut nekaj zelo lepili koncertov s pr-
vovrstnimi italijanskimi umetniki. Organizacija 
in vodstvo ljubljanskega instituta je bila v nje-
govem prvem razdobju v spretnih rokah prof. 
dr. Evelrf Gasparinija, ki si je mnogo in uspešno 
prlsadeval, da j« institut utrdil pri nas svojo po-

zicijo. V tem času je bila v Ljubljani prirejena 
tudi velika razstava italijanske knjige. 

Po okupaciji in ustanovitvi Ljubljanske po-
krajine so nastopile za Italijanski kulturni in-
stitut nove naloge, ki se jim je vsestransko pri-
lagodil. Po odhodu prof. Gasparinija je prevzel 
vodstvo prof. dr. A. Budrovich, ki je že prej so-
deloval pri institutu. Pod njegovim vodstvom na-
daljuje institut s prirejanjem tečajev in z orga-
nizacijo reprenzentativnih koncertov. Pri jezi-
kovnem pouku mu pomaga gdč. Anna Losoni, ki 
živi že dalje časa v našem mestu in je že prej 
I>oiičevala italijanščino. V šolskem letu 1941-42 
je imel Italijanski kulturni institut nad 500 vpi-
sanih članov in skoraj enako prejšnji dve leti in 
je priredil tri začetne tečaje, tri nadaljevalne te-
čaje, dalje dva tečaja tretje stopnje, dva konver-
zaci.jska tečaja za omejeno število oseb, tečaj za 
izpopolnjevanje; slednji je obsegal p o t g konver-
zacijske ure tudi dve uri s predavanji iz: itali-
janske literature, zgodovine, zemljepisa, umet-
nostne zgodovine itd. Pod okriljem Instituta in z 
njegovim sodelovanjem je izšel prvi slovenski 
»Žemljeris Italije«. 

Institut je v zadnjem času razširil in izpol-
nil svojo knjižnico, ki obsega že okrog izbranih 
knjig, med njimi znamenito »Enciclopedia Ita-
liana« in v Ljubljani morda edinstven primerek 
nedavno izšle, štiri zvezke obsegajoče politične 
enciklopedije, ki ima po opremi in vsebini v 
vsej svetovni literaturi le malo enakovrednih. 
Čitalnica instituta obsega naslednje revije: Noti-
ziario settinianale, Rassegna della stampa perio-
dica, Bollettino, Problemi della Gioventu, Btilga-
ria, Relazioni internazionali, Popoli, Tempo, Cul-
tura politica, La rivista del Popolo 1'Italia, (Etio-
pia), Oggi, 7 giorni, La donna fascista, Carattere, 
Comando, Primato. Berlin-Roma-Tokio, Statistica, 
Rivista Musicale Italiana, Tempo ^li sciiola, Ge-
rarchia, Critica Fascista, L.Europa S. O., Atigu-
stea. Alhania, Leonardo, Le arti, Nuova antolo-
gia II libro italiano in več vodilnih dnevnikov, 

Italijanski kulturni institut v Ljubljani se 
pripravlja za novo šolsko leto. V načrtu so se-
veda jezikovni tečaji, za katere je zagotovljeno 
zanimanje, kakor vsa prejšnja leta. Nadalje pri-
pravlja več glasbenih prireditev. Obnovljena bo-
do javno dostopna predavanja, za katera so na-
prošeni številni ugledni italijanski znanstveniki 
in pisatelji. 

Tako Italijanski kulturtii institut na Napo-
leonovem trgu ostaja tudi nadalje žarišče itali-
janske intelektualno in umetniške kulture v 
Ljubljani. 

Lepo cerkveno umetniško delo 
gorizijanskih umetnikov 
V zadnjem desetletju se je v naši in v 

sosedni pokrajini veliko storilo v podvig cer-
kvene umetnosti. Lepa vrsta cerkva je bila v no-
tranjosti predelana, olepšana in preslikana. Sli-
karska in kiparska dela je v večini slučajev iz-
delal akad. slikar g. Tone Kralj. Ustvar i l je ve-
liko število mojstrovin ter potrdil in dvignil 
svoj umetniški sloves, s katerim je v povojnih 
letih prišel v naše kraje. Zdaj so se Kralju pri-
družili še drugi priznani slikarji, ki hočejo s 
svojimi umetninami olepšati naše podeželske 
cerkve. S tem se ne samo poplemeniti in poglobi 
lepota naših božjih hramov, temveč se tudi oži-
vi in izkleše v ljudstvu smisel za pravo umet-
nost in njeno ustvarjanje. Ljudstvo dobro razu-
me to stremljenje, se z veseljem pridruži svojim 
dušnim pastirjem, ki se trudijo za olepšanje hiše 
božje in mnogokje s presenetljivo širokogrudno-
stjo zbere . potrebna sredstva. 

V začetku julija t. !. sta naša rojaka A. 
Čem igo j in Z. Uršič, ki sta si znala pridobili 
ime v širokem svetu ,preslikala strop prezbiter-
ja v žup^ii cerkvi sv. Ane na Gracovo Serravallo. 

Cerkev je pa?) stoletij stara, skromna stavba, 
ki čepi v rebri, ozke doline. Njena notranjščina 
je bila dozdhj preprosta, skoraj gola. Ustvarja-

jočemu duhu umetnikovemu pa vendar nudi 
možnost, da stvori iz nje zaokroženo, lično eno-
to. Umetnika sta zato napravila načrt, po kate-
rem bi predelala in preslikala prezbiterij in 
ladjo. Ker proračun ni zelo visok, smemo upati, 
da se bo tudi no zelo premožni duhovniji po-
srečilo dobili potrebni znesek. Zdaj sta končana 
slrop in slika v prezbiteriju. Delo priča, da sta 
ga ustvarila dva resnična umetnika, saj te zaja-
me in ogreje. Ako bo predelana in preslikana 
vsa cerkev, potem bo tudi ta, zdaj nekam osa-
mela umetnina prišla bolj do veljave in učinka. 
Zato prav toplo želimo in priporočamo, da bi 
se izvedla celotna obnova notranjščine. 

Oglejmo si nekoliko izdelano stropno sliko! 
Središče in ospredje slike in stropa tvori mo-
gočna postava Kristusova, ki sedi na širokem 
tronu. V roki drži Kristus kelih s hostijo. Okrog 
to izrazite in učinkovite osrednje podobe je v 
globini slropa nanizanih 6 slik, ki jih druži med 
seboj in veže na glavno sliko misel na Boga — 
človeka v sv. Evharistiji. Slike predstavljajo 
razne dogodke iz starega testamenta, ki so pred-
podobe, skrivnostne napovedi evharističnega Kri-
stusa. Naj navedemo teh šestero slik: 1. Melkize-
dek daruje kruh in vino; 2. Abraham daruje 
I zal <a; 3. velikonočno jagnje ob odhodu iz Egip-
ta; 4. pobiranje mane v puščavi; 5. Mojzes pri-
pliče vodo iz skale in 6. agenl pokaže Eliji hleb 
kruha in vrč vode. Ob robu teh predpodob jo se-
dem starokrščanskih simbolov sv. Evharistije: 
feniks, riba itd. Vsebinsko zvezo slik pojasnju-
jeta dva napisa tik za okvirnim slavolokom. Na 
levi strani beremo: »Vaši očelje se jedli v pu-
ščavi mano in so umrli,« na drsni pa sloji: »Jaz 
sem kruh življenja, kdor je ta kruh, bo živel ve-
komaj!« 

Slike se skušajo prilagoditi slogu cerkve ln 
so izdelane na pol baročno, v manirj starinskih 
fresk in prevladuje zlata barva, s čimer se mi 
zdi urhaičnost še posebej poudarjena. Vsekakor 
odJično delo, ki zasluži, da si ga človek ogleda. 



tSh&J&toe novica 

Koledar 
Sobota, 23. avgusta: Hipolit, škof in muče-

nor; Timotej, mučenec; Antuza. mučenica; Sim-
forijan, mučener; Maroijal, mučenec. 

Nedelja, 23. avgusta: Srce Marijino; Filip 
Kenicij, spozna valeč; Fruktuoza, mučenica — 
Konec pasjih dni. 

Novi grobovi 
+ V Ljubljani je v bolnišnici umrl v 53 letu 

starosti g. Iskra Miha, iz Lesec pri Bledu. Po-
greb bo v soliolo ob pol 3 z Žal. kapelica sv, 
Petra. Spominjajte se ga v molitvah. 

+ V Ljubljani je umrl gospod Vinko Štrukelj, 
knjigovodja tvrdke Slamič. Pogreb bo v nedeljo, 
23. avgusta iz njegovega doma v Dravljah na 
pokopališče pri Sv. Roku. Blag mu spomin! 

B e i u m malih živali 
in vsakemu, ki ima kaj prostora pri hiši, 
sta veliko važnosti in neprecenljive koristi 

N O V I K N J I G I 

ki ju ie izdala zveza društev .Mali gospodar" 
in založila Ljudska knjigarna v Ljubljani 

I. Gospodarska reia koz 
Spisal Franc Krištof 

56 strani e slikami. Cena Lir 12'— 

II. Gospodarska reja kuncev 
I I . izdaja. 120 str. s slikami. Cena Lir 14.— 

Naročite čimpiej, da ne bo pošlo, pri 

L I U D S K I K N J I G A R N I V L J U B L J A N I 
Pred Škofijo 5 — Miklošičeva cesta 5 

— Osebe, ki imajo kake terjatve zoper nem-
ške izselnike, lo terjatve lahko še prijavijo (pis-
meno ali ustmeno) pri Pohotnem uradu v Ljub-
ljani, Stari trg 34/11, do 1. septembra t. 1. 

— Konec pasjih dni. Pasji dnevi, ki so 23. 
julija pričeli vladati v vremenu, so z današnjim 
dnem končali svoj režim. Bili so v tem času dne-
vi, ko je res pritisnila pravcata vročina pasjih 
dni. Tako je toplomer 26. julija zaznamoval tem-
peraturni maksimum +31 stopinj, 3. avgusta 
+ 30 stopinj, 12. avgusta +28.4 stopinj in v če-
trtek 26. avgusta +28.8 stopinj C. V četrtek jo 
sprva vladala gosUi megla, proti poldnevu pa jo 
pritisnila vročina, ki se je stopnjevala šo popol-
dne. Zato je bil četrtkov dan najugodnejši za ko-
palce. Tudi kmetovalci in obdelovalci zemljo 
sploh so se tega dneva veselili. Vročina je bila 
posebno dobrodošla paradižnikom, da so začeli 
hitreje zoreti. Prav paradižniki bi zdaj rabili še 
večjo toploto, ker imajo dovolj dežja. V dobi 
pasjih dni smo doslei zaznamovali 9 deževnih 
dni, ko jo padlo vsega 65 m/m dežja. Parkrat so 
bile prav močne plohe. V petek zjutraj je vla-
dala kakor prejšnje dneve gosta, nizka megla. 
Zjutraj v petek je bil zaznamovan temperaturni 
minimumu +14.8 stopinj'C. Bil je nekoliko višji 
ko v četrtek zjutraj. Barometer še vedno pada 
in je bilo njega stanje v četrtek zjutraj 
762.7 m/m. 

— Zaradi 4 steklenic vermuta — 3 mesece. 
Poročeni železničar Franre C. je bil že dol-

go let stalno nameščen pri železnici nn glavnem 
kolodvoru. Star .je 42 let, rojen je hil prav na 
Novega leta dan 1900 v Triesteju. Državni toži-
lec ga je obtožil zločina tatvine, da je 20. aprila 
ponoči iz Železniškega vagona na glavnem kolo-
dvoru odnese) 4 steklenice vermuta, da je izvršil 
tatvino na kraju, ki je namenjen javnemu pro-
metu in je zato taka tatvina huje kvalificirana 
in so za njo določene ostrejše kazni. Železničar 
1'rance se je skušal na vse načine izgovarjali na 
neznanega tatu, da je steklenice našel pri vago-
nu in jih je nameraval drugi dan izročiti pri-
stojni upravi. Sodišče mu ni verjelo, ker so ga 
priče obremenjevale. Zaradi tatvino 4 steklenic 
vermuta je bil obsojen na 3 mesece strogega za-
pora, pogojno za 3 leta. 

— Kosmulja je najbolj zdrava. Med vsem 
sadjem in vrstami jagod vidimo na naših mizah 
najbolj redko kosmulje, saj večina ljudi sploh ne 
ve, kaj je to. Tudi po ljubljanskih vrtovih redko 
kje naletimo na kakšen grm kosmulje. In ven-
dar je to najbolj sočno jagodičje, sploh najbolj 
zdravo sadje, kar ga poznamo. Kosmulja ima na 
primer več vitamina C kakor borovnice, jabolka, 
več kakor paprika in podobni sadeži. Kosmulja 
zraste po navadi do dva metra visoko v grm, ki 
ga morajo vrtnarji, oziroma gojitelji pogosto obre-
zovati, da rodi dobro in bolj debele jagode. Jagode 
žlahtne kosmulje so bolj debele od še tako velikih 
jagod vinske trte, dlačica na jagodah pa je ne-
koliko ostra, odtod tudi slovensko ime »kosmulja«. 
Jagode rastejo posamič in ne v grozdu, kakor 
recimo na vinski trti ali ribizelj. Najboljše je, da 
kosmulje jemo »veže in presne, tako imamo naj-
več od njih, saj toliko jih najbrže nima nihče, da 
bi jih prekuhaval v sok, mezgo ali pa vkuhaval. 
So pa seveda kosmulje, ki so zrele izredno sladke, 
tudi zalo izvrstne. Kosmulja zori vedno meseca 
julija, pa tudi avgusta. Na ljubljanski trg jih ni 
prav za prav nikoli, vsaj letos ne vemo niti za 
en primer, da bi jih kdo prodajal. Ljubiteljem 
vrtnarstva priporočamo, naj zasade na svojem 
vrtu za spremembo v sadni hrani tudi kakšen grm 
kosmulje! 

— Tudi pozni krompir Že kopljejo. Ponekod v 
Ljubljani in v okolici so ljudje pričeli kopati tudi 
že pozni krompir. Ponekod je namreč bramor — 
in nemara tudi kaka druga golazen — krompir 
prerej obžrl, tako da je začela krompirjevka usi-
hati. Ljudem torej res ne kaže drugega, kakor 
da krompir izkopljejo. Drugje pa so zopet ljudje 
odkopali nekaj krompirjevih grobov in ko so vi-
deli, da so gomolji že zreli in debeli, so pričeli 
ves krompir kopati, doloma tudi iz bojazni pred 
poljskimi tatovi. Kdor pa ima zdrav krompir, mu 
le svetujemo, naj s kopanjem krompirja nekoliko 
počaka. Letos kaže krompir povsod prav dobro, 
najlepše v Ljubljani pa nedvomno v bežigrajskem 
okraju, kjer je zemlja za krompir kot nalašč, pa 
tudi najboljše pognojena je. Prejšnji lastniki be-
žigrajskih njiv, tam, kjer so sedaj vile in vrtovi 
ter mali nasadi krompirja, so namreč kupovali 
mnogo konjskega gnoja v topničarski vojašnici, 
tako da je sedaj tam zemlja res izvrstna. 

— Zasačeni nabiralci planik. Kakor znano, je 
po vseh planinah strogo prepovedano trgati pla-
ninsko cvetje. Nemški listi poročajo, da so nedav-
no neki mladeniči plezali po skalah in nabirali 
planike. Nekaj jih je pobegnilo, druge so pa orož-
niki a pomočjo planinske straže prijeli. Prijeli 

so tudi več drugih planincev, pri katerih so našli 
planike v nahrbtnikih. Vsi bodo kaznovani in so 
sami priznali, da je planika že zelo redka cvetlica, 

1 Pevko in pevoj akad. cerkvenega pevskega 
zbora! S petjem pri akad. službi božji pri oo. 
frančiškanih začnemo v nedeljo, 23. I. m; redne 
pevske vaje bodo vsako soboto zvečer ob sedmih 
in v nedeljo ob desetih dopoldne v pevski sobi 
pri frančiškanski porti. Novi pevci dobrodošli I 

1 Vso delojemalce kovinske stroko (mehani-
ke), strojne ključavničarje, kovače, kotlarje, 
strugarje, elektro-monterjo itd.) vabimo na se-
stanek, ko bo v nedeljo, dne 23. avgusta I. 1. ob 
9.30 dopoldne v Pokrajinski delavski zvezi, Mi-
klošičeva cesta 22, pritličje. Na sestanku bo re-
ferent oddelka |ioročal o mezdnem gibanju in 
kolektivnih |K>godbah. Vabimo vse |>omočnike, 
da se v lastnem interesu udeleže tega sestanka. 
— Oddelek industrijskih delojemalcev Pokrajin-
ske delavske zveze. 

1 Tlak na Kongresnem trgu so uredili. Stran 
Kongresnega trga med parkom »Zvezdo« ter po-
slopjem Kazino do Wolfove ulice je precej pro-
metna, ker se tam ustavljajo mnogi avtomobili in 
druga vozila. Zo lani so ta del Kongresnega trga 
posuli s peskom in potlačili, sedaj pa so ponovno 
posuli pesek, ki ga je zvaljal parni vnljar, hkrati 
pa so vsa tla tudi katranizirali, tako, da ho ce-
stišče žo čez nekaj dni zgledalo kakor asfaltirano. 
Nasprotna stran Kongresnega trga je že nad 15 let 
belonirana ter betonski tlak še vedno dobro drži, 
dasi ga je treba sem in tja malo zakrpali, kar 
je razumljivo, saj gre mnogo prometa po tem delu 
Kongresnega trga. 

1 Ljubljanica jc včasih nevarna. Počasi gre 
kopalna sezona h koncu in na Ljubljanici je le Še 
kak vroč dan dovolj kopalcev, ki pa se bolj son-
čijo, zakaj voda jo sedaj že nekoliko mrzla. Toda 
otrok je na ko|iulišču od Prulskega mostu do Špice 
še vedno dovolj. Številnim kopalcem, ki so uži-
vali blagodati tega brezplačnega kopališča pa je 
le malo znano, da sla ves čas kopalne sezone 
bdela nad njihovo varnostjo tudi dva stražnika in 
sicer en domačin ter en italijanski stražnik. Do-
mačin je bil po navadi g. Anton Hosta, aspirant-
podnadzornik, ki je sani prav vešč plavač. Oba 
stražnika sla se namreč običajno tudi sama kopala 
ter sta tako mogla v kopalni obleki najbolj skr-
beti za kopalce. G. Hosta nam je na naše vpra-
šanje, če je bilo letos kaj reševanja, povedal, da 
jc rešil iz smrtne nevarnosti dva mala dečka. 
Ln deček je bil žo na tem, da vsak čas utone. Ko 
so drugi otroci to videli, so se razbežali, k sreči 
je nesrečo opazil g. Hosta ob pravem času, tako 
da je priskočil na pomoč. Bil pa jc v obleki ter 
je dečka potegnil iz vode kar z dežnikom. Drugi 
deček pred nekaj dnevi pa je bil že na dnu in 
ga je bilo najtežje poiskati. G. Hosta se je potopil 
ter po kratkem iskanju res našel dečka in ga po-
tegnil še živega na suho. Deček ie bruhnil le vo-
do, pa je bil zopet dober. 

j M a r o č i t e s e 
na 

Slovcnčevo knjižnico 
36 Izbranih knjig 

In Se dve prekrasni knjigi za nagrado 

Vsaka knjiga le 6 lir. Naročite »Slovenčevo knjižnico« kar z dopisnico na 
U p r a v o » S l o v e n č e v e k n j i ž n i c e « , L j u b l j a n a , Kopitarjeva ulica 6 

' Ne od l aša j t e n i t i d n ev a I 

1 »Vdova Košlinka«. Delo je prav prijeten 
gledališki komad za občinstvo, ki ljubi domači 
dovti|i, razvedrilo in zabavo. Zgodba o košati 
kmečki vdovi, ki bi si rada ujela ženina, ki je 
skrivaj fant Roeiinkine hčerke Manice, daje niz 
prizorov, ki izvrstno označujejo prirodno misel-
nost kmečkega človeka. Manico igra pri nedeljski 
l>redslavi mesto obolele gospo Vide Juvanove go-
si« Branka Rasberger-Verdonikova. Ostala za-
sedba običajna: Polonca Juvanova, Cesar, Košič, 
Bratina, Sancinova. Raztresen, Podgoršek. Režija: 
Fran Lipah. Za obe nedeljski predstavi so cene 
zuižane, od 12 lir navzdol. 

1 Prodajni otok na trgu urejajo. Kakor smo 
včeraj napovedali, je mestno cestno nadzorstvo 
pričelo z ureditvijo prodajnega otoka ob Mahrovi 
jiiši na Vodnikovem trgu. Ves otok so posuli s 
peskom, ki so ga prej sušili pred tem otokom. Pe-
sek bodo fiotlačili s parnim valjarjem, nato pa ga 
katranizirali. Otok jo bil sicer že dosedaj katra-
niziran, vendar pa se jo smola že precej obrabila. 

1 Nedeljsko zdravniško dežurno službo bo 
opravljal od sobote od 20 do ponedeljka do 8 
zjutraj mestni višji zdravnik d r . C i b e r Franc, 
Štefanova ulica 7. 

Naznanila , 
GLEDALIŠKE. Urama: Sobota, 22. avgusta ob 

17.30: »Poročno darilo«. Izven. Znižane cene o I 10 lir 
navzdol. — Nenodlja, 23. avgusta oh 14: »Konto X.« 
Izven. Znižane ceno od 12 lir navzdol. Oh 17.30: »Vdo-
va liošlinku«, Izven Znižane orne od 12 lir navzdol. 
— Ponedeljek, 24 avgusta: Zaprto, 

RADIO. Sobota, 22. avgusta: 7.30 Napevl in ro-
mance — 8 Napoved Času, poročila v italijanščini — 
12.20 Operna glasba — 12.30 Poročila v slovonščlnl — 
12.45 Koncert klasičnega tria — 13 Napoved časa, po-
ročila v ilalijimščin. — 13.15 Poročilu Vrhovnega Po-
veljstva Oborožonih Si. v slovenščini — 13.30 Lepe pes-
mi od včeraj ln danes orkester vodi dirigent Ange-
lini — 14 Poročila v italijanščini — 14.15 Koncert radij-
skega orkestra, vodi 1) M. šljiinee; operetna glasba 
— 14.45 Poročla v slovenščini — 15 Pokrajinski vestnik 
— 17.10 Nove ploščo Cetra — 17.55 Kiichel Zlata: Pro-
blemi sedanjega čnsj — gospodinjsko predavanje v slo-
venščini — 19.30 Poročila v slovenščini — 19.45 1 olika 
glnsha — 20 Napoved časa, poročila v italijanščini — 
20.20 Komentar dnevnih dogodkov v slovenščini — 
2n.no Vojaško pesmi — 20.45 Lirična prirelitev družbe 
K1A R: Verdi: Itigoletto; v odmoru predavanje v slo-
venščini; zanimivosti v slovenščini; predavanje v slo-
venščini. Po končani opori poročila v italijanščini. 

LEKARNE. Nočno službo Imo.lo lekarne: dr. Pie-
coll, Rlelvveisovo o. fi, mr. Hočevar, Celovško c. 62 in 
mr. Oartus, Moste, Zaloška c. 47. 

POIZVEDOVANJE. Najdeno 1» bilo v bližini 
zavetišča v Japljevi ulici denarnica z malo vsoto de-
narja in so dobi pri vratarju Zoreu v zavetišču. 

Izgubil sem v Trnovem nalivno pero »Wattor-
mnnsf. Prosim najditelja, da ga proti nagradi odda: 
Krcgar, Jegličeva 9. 

Jčaj /e naveza phl naSCA soJedCA? 
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V Št. Vidu na Ljubljano so uredili športno 
igrišče blizu vasi. Igrišče je nn treh straneh ob-
dano od drevja, nn četrti Strani je pobočje, kjer 
bo prostor za gledalce. 

Stari vojaki so imeli preteklo nedeljo po raz-
nih gorenjskih krajih sestanke, na katere so pri-
korakali v večjih skupinah, da požive staro tova-
rištvo, ki vojake že od nekdaj združuje. Vsi se-
stanki so bili prav lepo obiskani in povsod so se 
ustanovile krajevne organizacije bivših vojakov. 

Zborovanje v Gorjah je bilo preteklo nedeljo. 
Govoril je krajevni vodja Koroške ljudske zveze 
Alojzij Ambroschitsch o nacionalizmu in boljše-
vizmu. Pozival je udeležence, da morajo povsod 
nastopati proti boljševizmu, kjer koli bi sc po-
kazal. 

Umrla je v Podgori v 60. letu življenja gospa 
Alojzija Kapusova roj. Vidmar. Zapušča sestri Te-
rezijo in Marijo Vidmarjevo. 

J foatUijcga Jtaj&uke&a 
Mladinska skupina s Spodnjega Štajerskega je 

bila povabljena, da bo igrala in prepevala mor-
narjem nemške vojne mornarice. Zbor je prispel 
v neko pristanišče ob Severnem morju iu nastopil 
pred mornarji. 

Razne nesreče. Anton Baumgariner iz Mari-
bora se je po nesreči nabodel na vile, ki so mu 
predrle glavo. Prepeljali so ga v bolnišnico, kjer 
pa je kmalu izdihnil. V neki mariborski Industriji 
zaposleni inž. Jožef Srherber z Dunaja je padel 
z visokega ogrodja in se hudo poškodoval po vsem 
životu. Ž lestve je padla Katarina Markonova in 
se hudo poškodovala. V Mariboru je 53 letni Oton 
Konec v kopalnici padel iz kadi in si zlomil roko. 
53 letni Franc Borovnik, zaposlen pri neki ma-
riborski tvrdki, je padel s strehe in si poškodoval 
hrbtenico. Posestnik Alojzij Kocbek, star 68 let, 
iz Vrhloga je padel s sadnega drevesa in si zlo-
mil nogo. V Mariboru jo 16 letna služkinja Albi-
na Štuliec tako nesrečno padla, da si je pretresla 
možgane. 

Smrtna kosa. V Mariboru je umrla v starosti 
74 let trgovčeva žena Marija Strnuss. V Celju je 
umrl g. Ivan Celina, nadučitelj v pokoju, star 
74 let. Služboval je dolgo časa kot učitelj in nad-
učitelj na okoliški šoli v Laškem. V Stari vasi na 
Bizeljskem je izdihnil svojo blago dušo posestnik 
in bivši trgovec Martin Frece. Doživel je visoko 
starost 80 let. V Krškem je umrl kočevski klepar-
ski mojster Jožef Hutter. V Pluju so umrli: 38-
letni Stanko Pirnat, 51 letna Katarina Brus, 13-
letni Stanislav Sitar, 18 letni Karel Stojko in 83-
letna Katarina Pfeffer. 

Poročili so se v Ptuju: Ivan Grešnik in Ivana 
Doki, oba iz Nove vasi, ter Franc Kojc iz Ptuja 
In Marija Vavpotič s Spodnjega brega. 

Splavarji in drvarji v Zgornji Savinjski dolini 
so imeli v Nazarjih pri Mozirju zborovanje, na 
katerem sta govorila odposlanca Domovinske zve-
ze Fladischer in Taucher. V Središču je bilo pre-
teklo nedeljo zborovanje Domovinske zveze, na ka-
terem je govoril okrožni vodja o nemški narodni 
skupnosti, o rasi in narodnem socializmu ter je 
poročal o političnem in vojaškem položaju. Za iz-
vajanja se mu je zahvalil središki župan Fandler. 

Jjt favaSke. 

U Jsi&Cje, 
Razvoj stanovanjskega zadružništva v Bel-

gradu. Zaradi pomanjkanja stanovanjskih pro-
storov se je v Belgradu v zadnjem času pričelo 
lepo razvijati tudi stanovanjsko zadružništvo. V 
tem pogledu je posebno delavna zadružna orga-
nizacija »Svoj dom«. Ker posamezni člani ne raz-
polagajo z zadostnimi denarnimi sredstvi, da bi 
si sami postavili lasten dom, je pričela omenjena 
organizacija na zadružni podlagi kupovati že se-
zidane hiše, v katerih |>otem prodaja svojim za-
drugarjem posamezna stanovanja. Cena stanova-
njem se giblje od 170.000 dinarjev navzgor ter 
je odvisna od mnogih okolnosti. Tako stane n. pr. 
enosobno stanovanje v ulici Kralja Aleksandra s 
teraso in vsemi prostranskimi prostori 170.000 
dinarjev, dvosobno v isti ulici 430.000, isto sta-
novanje v pritličju pa 450.000 dinarjev. V bližini 
šeste moške gimnazije stane dvosobno stanovanje 
z vsemi ostalimi prostori 700.000 dinarjev. Cena 
temu stanovanju je zaradi tega tako visoka ker 
je hiša moderno in razkošno zidana. Enosobno 
stanovanje v tej hiši stane 390.000, garsonijera 
pa 250.000 dinarjev. 

Proizvajalci sladkorne repe v aleksinskem 
okraju so dobili po šest kg sladkorja za vsak 
hektar s sladkorno repo zasejanega zemljišča. 

Gledališke predstave v notranjosti Srbije. 
Razne gledališke skupine iz Belgrada so pričele 

| prirejati gledališke predstave tudi v srbski pro-
J vinci. Gledališke predstave ima zdaj že skoraj 
j vsako večje srbsko mesto. 

Srbski notranji minister Ačiinovič nadaljuje 
z inšpekcijo posameznih okrožnih uradov ter 
povsod daje na licu mesta potrebna navodila za 
ohranitev reda in miru ter za preskrbo ljudstva 
z živili. 

Po poročilih, ki jih je dobilo srbsko pro-
svetno ministrstvo v Belgradu od posameznih 
okrožnih referentov, so šolski uspehi po posa-
meznih srbskih srednjih šolah zadovoljivi. Pri 
oceni teh uspehov je namreč treba u pošt vat i okol-
nost, da šote v Srbiji pozimi zaradi jKimanjkanja 
kuriva sploh niso dejale ter so morali dijaki 
predelali predpisano tvarino v razmeroma zelo 
kratkem času. 

Poziv hrvatskim umetnikom. Poročali smo že, 
da namerava hrvatski metropolit in zagrebški nad-
škof, prevzvišeni g. dr. Stepinac, napraviti iz Ma-
rije Bistrice veliko vsenarodno hrvatsko božjo pot, 
kamor bodo vsako leto romali Hrvati iz vseh 
hrvatskih krajev. Da bi pa sedanje svetišče v Ma-
riji Bistrici moglo sprejemati tako veliko število 
romarjev, ga bo treba temeljito preurediti 'in raz-
širiti ter okrasili z raznimi umetniškimi deli. Iz-
vedbo tega načrta je zagrebški nadškof zaupal 
akciji »Nada-sve«, t. j. akciji »Naša draga sveti-
šta«, ki ima svoje urade v zagrebškem nadškofij-
skem dvorcu. Omenjena akcija je te dni objavila 
v hrvatskem časopisju poziv vsem hrvatskim umet-
nikom, arhitektom, kiparjem in slikarjem s proš-
njo za sodelovanje pri izvajanju načrta nadškofa-
dr. Stepinca. 

Smrt vzglednih duhovnikov. V Zagrebu je 
pred dnevi umrl dr. Josip Volovlč, dolgoletni 
profesor Sv. pisma na zagrebškem vseučilišču. 
Pokojni Volovič je bil nekaj časa tudi direktor 
zagrebške univerze, kanonik in predsednik nad-
škofijskega ženitovanjskega sodišča. Na Krku je 

fia preniunil tamkajšnji kanonik in ravnatelj ško-
ijske pisarne Mgsr. ivo Mrakovčič. 

Veliko mladinsko romanje v Marijo Bistrico. 
2e več let sem zagrebška šolska mladina prireja 
romanje k Materi Božji v Marijo Bistrico. Letošnje-
ga romanja se je udeležilo 700 zagrebških dijakov 
in dijakinj, ki so se skupno s svojimi stariši 
priporočali v varstvo in zaščito čudodelni Materi 
Božji. 

Osebe, ki so se izselile iz področja NDH, bodo 
Izgubile hrvatsko državljanstvo. Tako določa ured-
ba, ki je bila pred dnevi izdana na predlog hrvat-
skega notranjega ministrstva. 

Na prošnjo krajevnih kulturnih In gospodar-
skih ustanov v Bosanski Gratliški je hrvatski pro-
svetni minister podpisal odlok, s katerim je v 
Bosanski Gradiški odprl meščansko šolo, ki bo 
imela predvsem gospodarski značij. Bosanska 
Gradiška je imela do lanskega leta nižjo gimna-
zijo. 

Zadušnica za Stjepana Radifa. Oh obletnici 
smrti pok. voditelja hrvatskega naroda, Stjepana 
Radiča, so bile po vseh hrvatskih krajih slovesne 
zadušnlce. V Zagrebu jo jo služil pomožni škof 
dr. Salik Saevis. 

Pospeševanje gospodarskega šoMva. Ministr-
stvo za kmečko gospodarstvo je izdelalo načrt za 
pospeševanje gosjiodarskega šolstva na Hrvatskem. 
Po tem načrtu namerava omenjeno ministrstvo 
odpreti v vsakem okraju gosjiodarsko šolo ter na 
ta način postaviti temelj za gospodarski razvoj tn 
razmah hrvatskega podeželja. 

Hrvatski Radiša objavlja podatke o zaposlitvi 
svojih gojencev. Iz podatkov je razvidno, da je ta 
hrvatska socialna ustanova dosedaj zaposlila žo 
22.388 svojih gojencev. 

Tuzla ima novega župana. Z odlokom hrvat-
skega notranjega ministra je Imenovan za župana 
v Tuzli Čazitn Zunič. 

Oh obletnici smrti muslimanskega verskega 
poglavarja pok. reis ul uleme dr. Fehitna Ppahe 
je več muslimanskih javnih in kulturnih delavcev 
počastilo pokojnikov spomin z aovori, ki iih je 
prenašala sarajevska radijska postaja. 

Dolgin - Debeluh - Ostrogled 
Risbe- R O M — Besedilo po K. J. E R B E N U 
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Slovenski izseljenec pred sto leti 
Zanimivo pismo slovenskega izseljenca, v katerem opisuje dvamesečno 

vožnjo čez Atlantik in razmere v Ameriki pred sto leti 
Začetek slovenskega izseljevanja »čez veliko 

lužo< sega sto in več let nazaj. Seveda so bili ta-
krat posamezni primeri, da se jo odločil kak naš 
rojak za tako daljno in nevarno pot. Med tetni sta 
bila tudi Matija Premuta in Janez Goric iz Semiča, 
stara 23 in 26 lot. Prvi je najprej kot devetletni 
fantič paslirčeval v tujih službah, nato pa se je 
poprijel krojaštva in se čez tri leta izučil. Vendar 
je pozneje to obrt opustil in zagrabil za krošnjo 
ter z njo in tovarišem GorSetom prepotoval naj-
prej domače kraje, nato pa sla kupčevala po tujih 
deželah. Koroški, štajerski, Hrvaški, Nemčiji, Šved-
ski, Norveški, Laponskl, Danski, Islandiji, Angliji, 
Irski, Škotski in Franciji. Poleg premnogih živ-
ljenjskih izkušenj sla si pridobila v tujini tudi 
nekoliko imetja ter sta se odločila, da bosta za-
pustila v domovini starše, sorodnike in prijate.lje 
ter odpotovala v novi svet. Tam sta dosegla s svojo 
naravno sposobnostjo in veliko pridnostjo veliko 
imetje in sta so oglasila večkrat s kakim pismom 
v domovino. Premuta je postal ugleden iu premo-
žen trgovec v St. Louisu in Je obiskal v poznejših 
letih staro domovino, kjer je vzbudil s svojim samo-
zavestnim nastopom, pa tudi velikim bogastvom 
splošno občudovanje. Poleg domačega denarja je 
imel s seboj tudi tuje bankovce, najbrž dolarje, 
ki jih pa ni mogel zamenjati takrat v Ljubljani, 
temveč se je moral v ta namen peljati v Trieste. 
Zanimivo je prvo pismo, ki sta ga pisala oba 
drzneža iz Cincinatija svojim staršem in v njeni 
opisala svoje potovanje po morju iu svoje prvo 
vtise v Ameriki. 

Viharna vožnja čez morje 
Cincinnati, 27. aept. 1839. 

Dragi stafši! 

Zadnje pismo sva Vam pisala na veliko sredo 
v Regensburgu, pa Vam še nisva mogla poročati, 
kam se bova pozneje obrnila. Na veliko nedeljo 
sva dospela v Nlirnbcrg in tu sva se odločila za 
strašno potovanje. Ko sva prepotovala več kralje-
stev, sva dospela 4. maja do morja, ki se imenuje 
Severno morje, in v mesto Bremen. V tem mestu 
sva ostala 6 dni, se pogodila za prevoz v Ameriko 
in ie za to plačal vsak 84 goldinarjev, skupno s 
prehrano. Vzela sva s seboj tudi nekoliko blaga 
in stopila v petek pred Vnebohodom oh sedmih 
zvečer na ladjo. Obšla naju je velika otožnost in 
sva klicala: >0, Bogi nebeški Oče, v tvojem BVO-
tem imenu se podajava od črne zemlje 1111 strašne 
vode in morja, — koga naj si izbereva za sprem-
ljevalca, — sorodnikov 111 prijateljev tukaj nima-
va, tudi naši ljubi starši so daleč proč, zato bova 
prosila Jezusa, da naj bo najin spremljevalec, in 
Devico Marijo, ki bodi najina spremljevalka in 
pomočnica v sili. Tudi sva se pripoiočila sv. Trojici, 
našemu angelu varuhu in patronu. da bi naju va-
rovali pred vsako nevarnostjo. Tudi 6va rekla: 
zdaj odhajava od rodovitne črne zemlje v božjem 
imenu v novo ameriško deželo, kamor je dospelo 
že več tisoč ljudi, mnogo pa jih je tudi na morju 
poginilo. — Že prihodnji dan so nastali strašni 
viharji, ki so nama povzročili grozen strah, saj 
tega nisva bila vajena. Ti viharji so trajali od so-
bote zjutraj do torka zvečer, nato 6e Je hud vihar 
malo polegel, vendar pa so bili šo vedno nevarni 
votrovi. Na binkoštno nedeljo in ponedeljek smo 
imeli lepo vreme, na morju jo bilo brezvetrje do 
kvaternega torka ob treh zjutraj, ko je nastal zo-
pet strašen vihar in smo že mislili, da stno izgub-
ljeni. Od 132 oseb na ladji je bilo komaj 12 zdra-
vih, pa še ti ne popolnoma. Tudi midva sva zbo-
lela, vsemogočni Bog pa nama je žo po dveh dneh 
vrnil l jubo zdravje. Mnogo našega blaga Je bilo 
poškodovanega, čeravno sva poprej najino robo 
dobro omotala, blagovno kroSnjo trdno povezala 
in tako obvarovala pred večjo nesrečo. Na kva-
temo soboto, t. j. na praznik sv. Trojice, je na-
stalo zopet brezvetrje, prikazale so se čudovite 
stvari in živali na morju. Nato smo imeli lepo vre-
me do praznika sv. Heštijega Telesa, ki je bil zo-
pet prav lep dan in smo videli posebne stvore in 
razne velikanske ribe v morju. V petek po praz-
niku sv. Heštijega Telesa ob sedmih zjutraj je na-
stal zopet tako močan in strašen vihar, da so va-
lovi pokrili našo ladjo in smo mislili, da bomo 
podlegli tej nevarnosti; toda po milosti in pomoči 
usmiljenega Odrešenika smo srečno prestali ne-
varnost, ki 6mo so v njej nahajali 48 ur. V nedeljo 
po Telovem ob sedmih zjutraj je dal Bog zopet 
tišino na morju in smo imeli polnih 12 dni ugoden 
veter. Ob lepem vremenu smo prevozili vsak dan 
100, ob srednjem 50 in ob plahem vetru komaj 
15 milj (ur), kakor je ladijski kapitan po sončnem 
kompasu točno preračunal. 

V petek po sv. Antonu ali 14. junija je nastal 
opolnoči tako strašen vihar, da je bilo 12 mornarjev 
določenih za povezanje jader, eden izmed njih je 
padel z jambora in so ga valovi takoj pogoltnili. 
Dan pozneje, v soboto, so nastali še hujši viharji, 
valovi so kar pokopali našo ladjo, mislili smo že, 
da 6tno zgubljeni, toda po božji vsemogočnosti smo 
bili obvarovani pogina, nastalo je zopet lepo vre-
me in ugoden veter. Ob kresu je bilo na morju 
prav hladno in megleno, na praznik sv. Petra in 
Pavla pa so nastali tako hudi viharji, tla so gnali 
našo ladjo za 200 milj nazaj. Nato je nastala po-
polna tišina in 61110 upali, da bomo v nedeljo ali 
ponedeljek po sv. Petru in Pavlu dosegli kopno 
zemljo. V soboto ob petih zvečer smo zagledali v 
daljavi ameriško ladjo »Louis«, ki nam je plula 
naproti in prinašala poročilo, da je zemlja v bli-
žini. O, kako se je razveselilo našo srce ob tem 
radostnem oznanilul — V nedeljo, na dan sv. Urha 
ob štirih zjutraj smo zagledali nizek grič, ob de-
vetih smo že videli dva hriba, opoldne visoko go-
rovje, ob štirih popoldne pa širno deželo in mesto 
ob morju. Ob sedmih zvečer se je veter polegel in 
so vrgli sidra. V nedeljo oh treh zjutraj so vzdig-
nili sidra, ob treh popoldne pa smo dospeli v bli-
žino ameriške zemlje, k cilju našega potovanja. 

Srečno na ameriških tleh 
Ob štirih popoldne smo prišli v karanteno, 

pozdravljeni od Amerikancev, ki so nas vse pre-
gledali in z velikim veseljem sprejeli. Tam smo 
ostali do srede ob dveh popoldne, od koder so 
nas peljali na ameriški ladji naprej in smo do-
speli v mesto New \orlc. Veseli in zdravi smo sto-
pili v novi svet in rekli: danes 6ta pretekla dva 
meseca ali 8 tednov in 5 dni, odkar smo bili zad-
njič na kopni zemlji, in zopet smo se nahajali tu-
kaj na suhi ameriški zemlji ali v novem delu sveta, 
na cilju našega potovanja. — Ljubi starši! zahva-
lite se z nami skunaj dobrotljivemu Bogu, sv. Tro-
jici, Devici Mariji, naši varuhinji, ki je izprosila 
svojega ljubega sina Jezusa, da nas.je zvesto ob-
varoval pred vsemi nevarnostmi in pred naglo 
smrtjo na teh strašnih vodah in morjih. 

Ko smo stopili z ladje, nas je pričakovala ve-
lika množica Američanov in Nemcev, ki so nas z 
veseljem sprejeli. V New Yorku sva ostala dva 
dni. To mesto je zelo veliko in na moč bogato. 

Samo parnikov ima 300. poleg tega pa še nad tisoč 
jadrnic. Enajstega julija sva odšla krošnjarit iz-
ven mesta. Kako težko nama je bilo, ker nisva ni-
kogar poznala, se nisva mogla z nikomer pogovar-
jati in nikomur odgovarjati I — Zdaj pa nekoliko 
o ameriški deželi. 

V Ameriki pred sto leti 
Čeravno je bilo potovanje strašno in nevarno, 

vendar se ne da poplačati. Dežela jo zelo lepa in 
še več kakor lepa: zakaj tukaj živi dninar boljše 
kakor pri vas gospod, boljšo živi tukaj domačin 
kakor pri vas trgovec. Tukaj ni nobenih knezov, 
grofov, bnronov, temveč so le meščani in kmetje 
in duhovska gospoda, na tej zemlji so ne plačujejo 
nikake posebne dajatve, krošnjarji so prosti, ne 
potrebujejo nobenih potnih listov ali dovolilnic in 
smejo tržiti z vsakovrstnim blagom v mestu in iz-
ven mesta. Tukaj je tudi mnogo Evropejcev, ki so 
so tu naselili, nekaj je tudi zamorcev, a ne mnogo 
in so zelo prijazni. Kmet nosi tukaj boljšo delovno 
obleko kakor pri vas visoka gospoda. Hlapec do-
biva na mesec 24 goldinarjev plače, delavec težak 
2 goldinarja 30 krajcarjev na dan, čevljarji, kro-
jači, zidarji in kovači zaslužijo celo 4, pa tudi 
(i goldinarjev na dan. Tukaj ni vasi kakor pri vas, 
če je la deset hiš skupaj, že velja kot mesto. Ve-
likih gozdov ni mnogo, kmetje so raztreseni, od-
daljeni drug od drugega po četrt, pol in celo uro. 
Dežela Je prav topla, sadja je obilo, kakor hrušk, 
jabolk, breskev in še drugega sadja raznih vrst, 
ki jih pri vas ni. Funt sladkorja velja tukaj 5 kraj-
carjev. Sadje se sme povsod trgati in jesti, kolikor 
se komu poljubi, vsak kmet ga ponuja. V začetku 
nama Je šla precej trda, dokler nisva bila Jezika 
zmožna, a sedaj sva so ga žo privadila toliko, ko-
likor je potrebno za vsakodnevno potrebo. Tukaj 
sva že enajst tednov in še nisva jedla drugačen 
kakor bel kruh, ki ga mažejo z maslom in medom. 
Kavo pijo tukaj vsak meščan, kmet in delavec 
trikrat na dan, meso so uživa pri vsakem obedu, 
ribe samo ob petkih. 

Trava zraste tukaj višjo kakor pri vas žito, 
to se prideluje različne vrste z majhnim trudom. 
Če bi kmet delal s posli tukaj tako trdo in marljivo 
kakor pri vaa šest let, bi bil dovolj preskrbljen za 

vse življenje. Živina se pase tukaj podnevi in po-
noči brez pastirjev, in ker tu ni tatov, ima lahko 
vsak kmet svoje priprave in orodje vedno neza-
klenjeno. Kmetje so bolj bogati kukor pri vas gra-
ščaki. Kmet ima po 10 do 20 kouj, 80 do 100 gluv 
goveje živine, 70 do 100 prašičev, ki jih ne gonijo 
nu pašo in jih ni treba krmiti, ker so sami pasejo 
v gozdovih. Tudi imajo kmetje po 500 do 1000 in 
celo po 3000 oralov zemlje, ki velja tukaj v Cincin-
natiju oral po 2 goldinarja. Če gre kdo 500 angle-
ških milj daleč, dobi samski človek 100 oralov, 
oženjen pa 000 oralov zeinl|e brezplačno. Tukaj 
kujejo zlat in srebrn denar. Imajo pa tudi bankov-
ce. Večje srebrnike imenujejo dolarje in imajo 
2 goldinarja vrednosti, pol dolarja t goldiC.4ir, naj-
manjši drobiž je 1 iu pol krajcarja in se imenuje 
one cento. Trikratna jed s prenočiščem velja tu-
kaj 1 goldinar 45 krajcarjev, pa kaj jc ta znesek 
v razmerju 7. zaslužkom! Kmetje nudijo tudi oskrbo, 
kar pride ceneje kakor v gostilnah. 

Sjiorofava vam nadalje, da sva potovala iz 
New Yorka v Eliberanijo, Filadelfijo, Be-tlehom, 
Baltiinore, Columhio, Lanc,aster, Pil tati urg in skozi 
mnoga druga mesta in dospela do mesta Mariera. 
Tukaj sva se dala, ker nisva mogla več naprej ho-
diti peš, prepeljati v dveh dneb po vodi v Cincin-
nati, ki je bil oddaljen 300 angleških milj. 

Od Ne\v Vorka do Cincinnatija je 772 angle-
ških milj razdalje, angleški jezik prevladuje. 

Obleka je tukaj silno draga. Par škornjev ve-
lja 10 do 20 goldinarjev, tudi več, suknja 50 goldi-
narjev, srajca 4 goldinarje, hlače iz navadnega 
blaga 12 do 18 goldinarjev. 

Nedelje in praznike praznujejo tukaj bolj slo-
vesno kakor v vseh evropskih deželah. Take dni 
nI nobene godbo, niti najmanjše delo se ne oprav-
lja. Ob takih dneh počivajo tudi vozniki, in če t>i 
bila vožnja še tako nujna. Res je, da so tukaj raz-
lične verske sekte, vendar se nahaja povsod krščan-
sko katoliška veroizpoved in v vsakem mestu so 
katoliške cerkve. 

Nadalje vam sporočava, da se nahajava 3M2 
ur (milj) oddaljena od v>s (namreč od C.lnc.innatljn 
do Semiča na Kranjskem), in je tukaj osem ur 
pozneje dan kakor pri vas; če jo pri vas noč, je 
tukaj dan in nasprotno. Amerika leži prav na 
onem kraju, kjer pri vas ob kresu sonce zahaja. 

Ladja, ki nas je prepeljala iz Evrope v Ame-
riko, je imela 70.000 <<totov tovorn in 132 o«ol>. 

Mnogo bi vam imela še sporočiti, a faa nama 
no dopušča. Če bi želeli šo kaj zvedeti, nama pi-
šite na spodaj navedeni naslov. Gospod Friderik 
Baraga, misijonar, je sedaj odšel v Mis.«ouri Teri-
torii. 800 angleških milj od tod. da ho divjake po-

učeval in spreobračal. — Mat. Premuta. D. 

M P ! 
Rasne značilnosti in športni uspehi. Kar Vas 

v Vašem pismu na jbo l j zanima, je vprašanje, 
katera rasa jc za šport najsposobnejša. Naj-
prej Vam moram pojasniti, da ne moremo go-
voriti o ameriški uli n. pr. nemški rasi, zaka j 
narodnost in rasa sta dva povsem različna poj-
ma. Narod tvori jo l j ud je istega jezika in ko-
likor toliko iste kulture, rasno enoto pa vrsta 
l judi , ki ima skupne plemenske znake. Te zna-
ke (liferencirujo po obliki telesa (višina in po-
dobno), po glavi, barvi kože, las, oči in po-
dobno. No more biti govora o tem, katera rasa 
je za šport sposobnejša, zaka j vsaka rasa ima 
svoje prednosti in če hočete, tudi svoje nodo-
statke. Prav zaradi tega ne govorimo v športu 
toliko o rasah, pač pa o »idealnih tipih« za to 
ali ono panogo. Med mediteranci najdete n. pr. 
tipe, ki so prav uspešni v tekih na kratke pro-
ge, v igrah z žogo in v sabl janju , med nor-
di jc i pa ntlete, ki postavljajo izvrstne rezul-
tate v tekih na srednje proge, v skokih in me-
tih. Področje športa je vsekakor zelo obširno 
in pestro, posamezne rase pa se uve l jav l ja jo 
prav v tistih športih, ki j im na jbo l j ležijo. 
Zanesljivih znanstvenih zakl jučkov pa ne mo-
remo ugotoviti, zakaj upoštevati je treba raz-
lično popularnost športaj ugodne ali neugodne 
živl jenjske razmere, 
re s strani države, al ropiranje telesne kultu-

pa na nasprotni strani 
samo udejstvovanje zasebne pobude in podob-
no. (C. II. Lj.) 

Vrednost hrane v kalori jah. V zvezi s po-
glavjem o prehrani tekmovalcev (glej posveto-
valnico pred tednom) želite vedeti, katera ko-
ličina in katera sestava hrani l da 3500 kalori j . 
Navedel Vam bom primer, ki ga |x>snemam po 
razpravi športnega zdravnika dr. iur. et. med. 
Kirchberga: 

mesa, sira, j a j c 
krompir ja 
masla, masti, o l ja 
kruha 
sadja in zelenjave 
sladkorja, čokolade 
mleka 

250 g = 000 kalor i j 
200 » = 200 » 
100 » = 900 > 
300 > = 750 » 
700 » = 450 » 
100 » = 350 » 
350 » = 250 » 

vsega skupaj 2000 g = 3500 kalor i j 
Kakor vidite, vsebuje prehrana tekmovalcev 

razmeroma malo kruha in krompir ja , pač pa 
veliko maščob, zolenjav, sladkorja in mleka. 
(M. O.) 

Telovadba za planince. Med tiste, prijate-
l je narave spadate, ki j ih nedeljska tura v gore 
čisto prerodi in j im daje novih moči za delo 
med tednom. V leta že ležete in čutite, da niste 
več tako čvrsti v nogah kot nekdaj . Rad i bi 

vedeli, kakšno telesno vzgoj/i priporočam, da 
bi ostal tudi planinec v kolikor toliko dobri 
kondicij i . — Planinec je pešec, ki hodi z lah-
koto po ravnem, navzgor in navzdol, na hrbtu 
pa nosi lažj i ali težji oprtnik. Najbol jš i tre-
ning za planince jo v hitri hoji; hitro morate 
hoditi, kadar koli in kjer koli imate za to pri-
ložnost. Izogibajte se ccstne železnice, izogi-
bajte pa se tudi dvigala, če greste n. pr. v ka-
varno v Nebotičnik. Izvrstna telesna vzgoja tiči 
tudi v tem. da prenašate po stopnjicah premog, 
drva in vse, kar potrebujejo v kuh in j i . Tudi 
delo v drvarnici ali na vrtu je po mojem mne-
n ju učinkovitejše od domače telovadbe. Učinko-
vitejše radi tega, ker je delo bolj zanimivo in 
Vas zaposli po ure in ure. Počepov in podobnih 
vaj se kai kmnlu naveličate, če pa delate z 
veseljem, Vam minejo ure, kakor ni trenil. V 
začetku Vas l»odo mišice sicer bolele, po nekaj 
tednih takega koristnega domačega treninga pa 
boste čvrst ko dren. Zmenite se torej z ženska-
mi, da Vam IKKIO prepuščale vsa težja dcln in 
prišli boste spet v kondicijo, ko lioste čutili 
pr i jetno zavest moči in klenosti. To bo veselje, 
kadar boste spet pričeli z nedeljskimi izleti v 
planine! (T. R.) 

Tekmovanje za češki pokal. Preteklo nede-
l jo so spet nadal jeval i s tem tekmovanjem. Sla-
vija, za katero se. posebno zanimate, je odpra-
vila enajstorico Hradea Kralovega s 5:2. Ome-
n jam še, da je dosegla praška Bohemia re-
kordno število golov; Bcralinčanorri j ih je na-
sula kar 11 v mrežo, sama pa jc prejela le 
enega. (B. J. Lj.) 

Tricikl za otroke. Všeč mi je, da sc tako 
brigate za vzgojo Vašega 6 letnega Primožka. 

V krepkega fauta ln) zrasel in od|*>ren bo proti 
boleznim, če 11111 ne bo preveč »postlano z ro-
žicami in če bo že sedaj čutil, da tekne le 
tisti kruhek, ki ga ješ v potu svojega obraza«, 
kakor pravite. Resnično se ne kuže l jubezen 
do otrok v bonliončkih in l jubkovan ju , pač pa 
v pametni vzgoji, ki naj lxi priprava za trdo 
živl jenje. Koristnega dela seveda ne morete 
pričakovati od otrok, ki še ne hodi jo v šolo. 
Je pu igra, taka uli taka, najboljša priprava 
za delo. Pri igrali se razvijujo telesne moči in 
spretnosti, budi pa se tudi podjetnost in vztraj-
nost. l.e pohvalite Vašega Primoža, kadar se 
udejstvuje z lonatko nli z obročem, s kangl iro 
uli k ladivcem. Brez skrbi mu tudi kupite tri-
cikl. Mehanizem tega otroškega vozila je nam-
reč takšen, da izk l jučuje preveč nu|x>rno de-
lovanje srca in mišic. Pravo kolo jc za mlad 
organi/cm nevarno, otroška vozilu pa so pri-
poročljiva. (A.-jeva.) 

Slovaški telovadci. Radi bi vedeli, na ka-
terem orodju so tekmovali v medna rodnem bo-
ju z Nemci in kako so se uveljavi l i posamez-
niki. V zadnjem Času tekmuje jo samo še v 
vajah na drogu in bradl j i , v skokih čez konja 
in talni telovadbi. Vaje na konju z ročaji so 
opustil i , ker krepijo največ tiste mišice, ki pri-
dejo itak na bradl j i do najizdatnejše zaposli-
tve. Vscgu skupaj torej HO točk. Najboljši med 
Slovaki je bil Ramonzik, ki je dosegel 73.S točk, 
Jnnccku in Gondi pa so priznali sodniki |x> 
72.3 točke. (Z. J. Lj.) 

Plavanje za pokal Scarioni 

na Iliriji 
Zaupnik ljubljanskega CONl-ja sporoča, da so 

bodo vršila v soboto 22. avgusta oh 17 na kopališču 
Ilirije pokrajinske izbirne teknili za poknl Scario-
ni. Prireditev bosta organizirala Gazzetta dello 
Šport- in CONI. 

Tekmovanja ki so bo vršilo v plavanju na 
100 m pro«to, so lahko udeležijo vsi dečki do 
10. lela starosti. Tekme so toiej odprte za vso, po-
trebno pa je, da prinesejo udeleženci s seboj doku-
ment s podatki o rojstvu. Prijave so bodo spreje-
male v soboto od 10.30 daljo ua kopališču Ilirije. 
Prvi trije najboljši bodo prejeli nagrade. 

Šport v kratkem 
Plavalne toknie za prvenstvo Madžarske so 

gledali v nedeljo v Budimpešti na znanem Marje-
tinem otoku. Dosegli so spet nekaj izvrstnih izidov: 
100111 prsno: 1. Sžeghedi 1:13 1; 100 m prosto: 
1. Csik 1:00.4,2 Elemeri 1:00.6; 100 hrbtno: 1. Ko-
vat« 1:14.3; 200 m prosto: 1. Tatos 2:17.4, 2. Ele-
mory 2:19.2; 200 rti prsno: 1. Sžeghedi 2:47.0; 400 m 
prosto: 1. Taloe 4:50.4. 

ltii> van Veen Je dosegla na nizozemskem pla-
valnem prvenstvu dvoje lepih zmag. Za 100 111 pro-
sto je rabila samo 1:07.7. za 400 m prosto pu 
5:42.0. Oba časa sta izvrstna I 

(t tekmovalcih velikega slovesa Je znano, da 
se lotijo radi tu pa tam tudi »pravega športa«, pri 
katerem ne gre za točke in prestiž, puč pa za raz-
vedrilo. Zamora je ljubitelj tenisa, Ashoth pa pri-
jatelj nogometa. Ko Je nedavno gostoval na Šved-
skem, je zvedel za nogometno tekmo, katero so 
nameravali prirediti švedski igralci tenisa proti 
nekemu šibkejšemu klubu. Ponudil se je tudi te-
niški prvak Ashoth in igral vlogo sreijnjega napa-
dalca, kakor poročajo, prnv uspešno. 

Na Danskem Se vedno padajo rekordi. Čitamo, 
da so postavili na zadnjem atletskem prvenstvu 
kar štiri nove rekorde. Med njimi se je povzpela 
tudi znamka v metanju kopia, katerega je zalučal 
John Hansen 64.88 m daleč. Novi rekordi doka-
zujejo, da imalo Danc.i kljub vojnim Časom še 
vedno veselje do športa. 

Najboljši iti najcenejši slo-
venski tednih je »Domoljub« 

65 milijonov lel star dinozavrij 
Kakor poročajo s švedske, je v Združenih 

ameriških državah našel dr. Barum-Bnvn 65 
milijonov let 
žival Je zdaj 
Yorku. 

starega dinozavrija. Ta pradavna 
v prirodoslovnem muzeju v New 

Andora 
Skoraj vse države sveta so zapletene v voj-

no, nekatere so *nevojne skupine«, najmanj jih je 
nevtralnih. K tem spada gorska republika Andora, 
ki je hkrati najbolj čudna državna tvorba seda-
njosti in je glede na svojo ustavo izrazito sred-
njeveška. Uradni naslov države je »Andorske do-
line« in država je pod združeno nadoblastjo po-
glavarja Francije in španskega škofa iz Urgela. 
Ko jo bila Francija pred francosko revolucijo še 
kraljestvo, je kralj delil oblast s škofom, nato je 
bil predsednik Francije, zdaj pa je maršal Pčtain. 
Oba državna poglavarja nadomešča po en špan-
ski in francoski uradnik — »viguier«. »Doline« 
plačujejo Franciji na leto 960 frankov, Španiji pa 

Po uspešnem delovanju v 6evrno-amertfkih vodah se je itali janska podmornica vrnila 
v svoje atlantsko oporišče 

460 pezet. Ustava Andore Izvira iz 1. 1278. in jo 
torej najstarejša, le danes veljavna ustava sveta. 

Država sestoji iz šest cerkvenih občin, ki se 
razprostirajo med Francijo in Španijo (Katalonijo) 
na južnem pobočju Pirenej. Do teh si še do ne-
davnega prišel le po stezi in še to samo poleti. 
Zdaj vodi v državo avtomobilska cesta, ki je po 
njej uveden tudi promet z avtobusi. 

• Veliki 6veti sestoji iz 24 članov, ki morajo 
imeti najmanj po 30 let starosti. Volivno pravico 
imajo le moški z več ko 25 leti. Ta »Veliki svet« 
daje postave in izvoli za 4 leta generala, »sindi-
ka dolin« in pa namestnika, ki vodi vlado. Re-
publika nima armade in policija šteje le 11 mož. 
Prvič v zgodovini je Andora dobila svojo garni-
zijo v času državljanske vojne v Španiji, ko so 
bežeči »rdeči vojaki« ogražali deželo. Na prošnjo 
vlade so prišle francoske čete v Andoro, ki so 
zasedle meje; po končani vojni so spet odšle. 

Andora meri 452 kvadratnih kilometrov in 
ima 6OCO prebivalcev; od teh je 3800 Andorcev, 
drugi pa « 0 Francozi in Španci. Prestolnica »An-
dorra la Vielle« ima 700 prebivalcev. Uradni je-
zik je katalonščina. 

Z a kratek čas 
Avtosugestija. Kaj pomeni ta grškolatinsk,-

skovanka, pove ta-le primer: K »čudodelniku«, ki 
ozdravlja z avtosugestijo (ne misli na kakšno vož-
njo z avtom!), prišle mož, ki ga silno trga po če-
ljusti, pa nima ne poguma ne denarja, da bi šel 
k zobozdravniku, poišče takega padarja, ki po-
maga z avtosugestijo. Ta mu kratko in malo za-
pove: ^Recite samozavestno trikrat zapored: Zdrav 
sem. Zdrav sem. Zdrav sem.« Bolestnik stori, ka-
kor ukazano, pa ves vesel pristavi: »Glej ga spa-
ka, saj me res več ne boli. To je pa imenitno!« 
Zdravnik: »Račun — sto lir.« — Ozdravljenec: 
»A tako? Prosim, recite tudi vi trikrat: Plačan 
sem. Plačan sem. Plačan sem.« 

»Izgovor je dober, če ga pes na repu prine-
se,« si ]e mislil nespokoren tat, ki mu je sodnik 
očital, da je bil prav pred tremi leti zaprt, ker jc 
bil ukradel par čevljev, zdaj jih je pa sunil kar 
dva para. — »Kaj mislite, gospod sodnik, da bom 
par čevljev nosil kar deset let?« se je gladko 
odrezal zgovorni uzmovič, 
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Še v drugo jo vpraša poveljnik, toda Zala molči, kakor 

da hi bila mrtva, brezčutna stvar. Na tretje vprašanje pa 

odgovori Almira namesto Zale: »To je žena Mirkova, katero 

želiš, da jo daruješ svojemu gospodu. Mirko in tovariši ti 

je včeraj niso hoteli izročili. Ali jaz sama sem ti jo spra-

vila v tvojo oblast, zato da rešim Mirka, svojega ženina.« 

387 
»Tale ključ v moji roki priča dovolj, da bi brez mene 

ne prišla ta žena v tvoje roke. Ako bi ne bilo mene in 

mojega očeta Tresoglava, bi bili njegovi tovariši svobodni 

in tudi tale Zalika, bi ne bila v tvojih rokah. Tale mla-

denič, ki si ga vjel na poti v dolino, je vzel tvojim stražam 

na skrivaj ključe od podzemeljskega vhoda.« 

4 t ' , &> 
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»Kako je vzel stražnikom ključ, ne vem in me ne zani-

ma. Vem samo Io, ko bi j ima jaz ne sledila, bi sedaj ušla ta 

dva in z njimi njuni tovariši z Mirkom vred. S tem ključem 

je odprl vrata in ubil tam stoječega stražnika, potem pa v 

zbeganosti pustil ključ v vratih. Jaz sem zaklenila vrata in 

vzela ključ s seboj, da ti izpričam svojo vdanost in uslugo.« 

L o ž - T e r p o - M e t u l u m 
Razvaline pripovedujejo zgodovino 

Ce prideš iz Ljubljane in greš mimo no-
tranjskega L o ž a , zagledaš razvaline, ki se dvi-
gajo na hribu iznad kotline, v kateri ie Lož. 
Samo tisti, ki pozna zgodovino, bo vedel, da so 
to ostanki mesta iz davnih rimskih časov in da 
se je tu odločila usoda ,la p o d o v , naroda, ki 
ie bil ondi že zdavnaj pred Rimljani naseljen. 
Na leni kraju ie bilo pred ,2000 leti iapodsko 
mesto T e r p o , ki je. kot sosednii M e l u l u n i , 
tedanje glavno mesto Japodov, podleglo napa-
dom rimske vojske pod vodstvom Caia Juli ja 
Cezarja Oktavijana. kasnejšega cesarja Avgusta. 

O težkih bojih, ki so jih morali Rimljani 
vojevati tudi tu za varstvo svoie severne meje. 
nazorno poroča grški zgodovinar A p p i a n iz 
Aleksandri ie. ki je živel sredi 2. stoletja po Kr. 
Ta popis ie hkrati zanimivo poročilo o načinu 
tedanjega vojskovanja. Appian, ki ic bil v 
Egiptu cesarski prokurator. ie v grškem jeziku 
napisal z g o d o v i n o R i m l j a n o v od ustano-
vitve Rima pa do svoje dobe. V 9. kniigi te 
zgodovine — ki se iih ie od 24 kniig ohranilo 
skoraj polovica — pripoveduje o tistih krvavih 
bitkah, ki so bile v letih 33 in 32 pred Kr. na 
tem ozemlju, in kier so podlegli Japodi. ki so 
bili tod naseljeni. 

Japodi, tako poroča Appian. močan, divji 
narod, so v dobi 20 let dvakrat odbili napada-
joče Rimljane, napadli so Aauileio in oplenili 
rimsko naselbino Tergeste (sedanji Triestel. Ko 
so Rimljani šli proti n j im skoraj po nedostop-

U l 

P r e d s t a v e o b d e l a v n i k i h o b 1 6 in 1 8 . 1 5 , o b n e -
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Globoka ljubezenska drama z najboljšimi 
madžarskimi igralci 

SKUŠNJAVA 
O t e l l o T o s o — Ž i t a S z e l e c z k y 

K I N O M A T I C A - TEL. 2 2 . 4 1 

Ljubezensko tragedijo, ki se ie začela 
v puščavi, prikazuje film 

Polet nad puščavo 
Brigitte Horr.ey — \Villy Birgel 

K I N U UNION . TEL. 2 2 . 2 1 

Užival bo, kdor bo posluJsl enega 
izmed redko lepih glasbenih filmov 

Fascfno —- Omama 
V glavni vlogi: Iva Pacetti 

K I N O S L O G A . TFL. 2 7 - 3 0 

nih. strmih potili, so skušali Japodi ovirali nji-
hovo prodiranje z debli dreves, ki so jih po-
sekali in jib polagali na pota. Ko se jim tako 
ni posrečilo zaustaviti Rimljanov, so sc poskrili 
v boli oddaljene gozdove in se utaborili v skri-
vališčih Oktavijan. ki je kaj takega že vnaprej 
slutil, ie poslal četo vojščukov na vrhove hri-
bov. medtem ko ie 011 sam prodiral po dolini 
in dal čistiti gozdove pred seboj. Nato so Ja-
podi planili iz svojih skrivališč, napadli so Rim-
ljane in so mnoge od njih ranili. Slednjič pa 
so rimske čete. ki so pridrevile s hribov na-
vzdol, pobile skoraj vse ondolne iapodske voj-
ščake. Ostanek se je spet poskril v goščnvic. 
Oktaviian je zavzel mesto T e r p o , ki ie bilo 
brez brambe. pa ga ni zažgal, ker ie upal. da 
se bo ljudstvo vdalo, kar se je kmalu nato 
ludi uresničilo. 

Nato je krenil Oktavijon proti drugemu me-
stu. proti M e t u I u m u , prestolnici Japodov, 
ki je bilo zgrajeno na gozdnatem kraju, na 
dveh gričih, ki ju je ločila ozka soteska. Mla-
da posadka tega mesta, ki je sestojaln iz 3000 
bojevitih, izvrstno oboroženih vojakov, je brez 
velikega truda odbila Rimljane, ki so bili mesto 
obkrožili. Zdaj so oblegovalci napravili nasip. 
Toda Metuluinilci so podnevi in ponoči izpa-
dali iz mesta, naskakovali nasip in se držali 
mestnega obzidja. Ko se ie začelo obzidie kru-
Šiti, so znotraj sezidali novo obzidie. a Rim-
ljani so sc polastili zunanjega in ga porušili. 
Nato so Rimljani zgradili dva nasipa in s teh 
štiri mostove proti novemu obzidju. Nov del 
armade je bil odposlan na drugo stran mesta, 
da bi bile tako čete Metulumiicev razdeljene in 

oslabljene. Druge rimske čete so dobile ukaz, 
naj po mostovih naskakujejo obzidje. Vojsko-
vodja, kasnejši ccsar Avgust, je stopil na visok 
stolp in ie odondot vodil vojsko. 

Metulumijci so odbijali napade z mostov, 
drugi so skušali mostove od zdolai prebosti 1 
dolgimi sulicami. Oblegnnci so bili tem boli 
iunaški. ko so videli, da sta se dva mostova 
podrla. Ko se ie nato zrušil še tretji most, se 
ie Rimljanov polastila taka groza, da se jii 
nihče več upal na četrti most. Tedaj je stopil 
sam poveljnik Oktavijan (Avgusti s stolpa, 
zgrabil za ščit in ic stekel v spremstvu neka i 
vojakov na most. Ta zgled ie opogumnil druge, 
da so prihrumeli na most. Pod veliko težo pa 
se je zrušil še ta. četrti most in je pokopal 
vojake pod seboj. Mnogo je bilo mrtvili, drugi 
so bili težko ranjeni; med zadnjimi ie bil tudi 
Oktavijan. Vendar ie koj planil kvišku, stekel 
na poveljniški stolp in ukazal zgraditi nov most. 

Metulumijci so videli, da jih napada so-
vražnik. ki je trdno sklenil, da ne bo odnehal. 
Zato so drug dan poslali posebne, odposlance 
zaradi mirovnih pogajanj. Ponudili so 50 talcev 
in sporočili, da so pripravljeni sprejeti rimsko 
posadko in jo namestiti na višjem griču, oni 
pa da bodo ostali na nižjem. Ko so pa Rimljani 
zahtevali še to, da naj položijo orožje, so oble-
fianci sklenili, da se bodo rajši še dalie boje-
vali. Ženske in otroke so zaprli v mestno hišo 
in so stražam naročili, da zažgo to stavbo, če 
bi zmagali Rimljani. Potem so sc obupno vrgli 
v boj, a Rimljani so zdaj z lahkoto izvoievali 
zmago. Straže so zažgale mestno hišo. Mnoge 
matere so umorile svoie otroke in še sebe. 
Druge so z dojenčki v naročju planile v ogenj. 
Tako so skoraj vsi moški popodali v bitki, 
drugi, ki se niso vojskovali, pa so našli smrt 
v plamenih. Vse mesto Metulum je zgorelo, ta-
ko da ni bilo niti sledu več za njim. 

Pogin Metuluma ie na sosednja plemena 
Japodov napravil tak vtis, da so se prostovolj-
no podvrgla. Tako ie prišlo to ozemlje prvikrat 
v oblast Rimljanov. 

Appianov opis o legi obeh mest — Terpo 
in Metuluma, zlasti še to, ko omeni obe višini 
in med niima sotesko, se povsem ujema z lego 
sedanjega mesta Loža. Da ie bila iapodska 
prestolnica Metulum le tu in nikier drugje, ie 
dokaz tudi to. da sc do današnjih dni neki kraj 
v tej soteski imenuje: Metule. o. 

B S l u ž b e j 
Dobe: 

Gospodinjska pomočnica 
vešča - kuhe, poštena ln 

vestna, dobi sta lno ln 

dobro p lačano s lužbo v 

centru pri boljši d ruž in i . 

Ponudbe uprav i »Sloven-

ca« pod »Poštena« 4662. 

E M I I S 
Knjigo »Konserviranje« 

od Mlnke Goveltarjeve — 
kupimo. L j udska knj igar-
na, L j ub l j ana . 

Razne prevoze 
prevzamem. Kob la r jeva 7. 

Nemški pisalni stroj 
»Cont inental« , »Torpedo« 

In »Ideal« proda »Torpe-

do«. Miklošičeva cesta 18. 

Športni voziček in košaro 
na kolesih, prodam. Na-

slov v uprav i »Slovenca« 

pod št. 4661. 

V italijanščino prevaja 
prošnje, dopise trgovsko 

ln tehniško stroko. Teh-

niška pisarna. Cesta 29. 

oktobra št. 13. 

Citajte »Slovenca« 

V globoki žalosti sporočam, da ie moj dobri uslužbenec, gospod 

Vinko Štrukelj 
po hudem trpljenju mirno zasnul v večnost. — Pogreb bo v 
nedeljo, 23. avgusta, iz njegovega doma v Dravijah, Rokova 
pot 35. na pokopališče pri sv. Roku. — S pokojnini sem iz-
gubil vzornega in zvestega uslužbenca, ki je vse svoje zmož-

nosti posvečal mojemu podjetju. 
L j u b l j a n a , dne 21. avgusta 1942. 

Franc Slamič 

Dotrpel je naš l jubi tovariš, gospod 

Vinko Štrukelj 
knjigovodja tvrdke Slamič v Ljubl jani 

Na njegovi zadnji poti ga spremimo v nedeljo, 23. avgusta. 
Nepozabnemu tovarišu in najboljšemu prijatelju bomo 

ohranili trajen spomin. 
L j u b l j a n a , dne 21. avgusta 1942. 

Uslužbenci tvrdke Pr. Slamič 
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Tone Nevolja 
Roman. 

Nazadnje se je Tone spustil v jok kot 
otrok, kajti končno je imel dečko srce dobro 
kot kruh. Toda naslednji dan je znova pričel. 
Zjutraj si je leno pustil natovoriti priprave in 
je odšel k morju med godrnjanjem: »Prav ka-
kor osel botra Alfia! Čim napoči dan, stegu-
jem vrat, da bi videl, če mi prihajajo nadevat 
tovorno sedlo.« Potem, ko so bili vrgli mreže, 
je pustil Aleša, naj prav počasi vesla, da bi 
barka ne krenila v stran, držal jc roke kri-
žem in gledal daleč, kjer je končavalo morje 
in kjer so bila ona velika mesta, v katerili so 
se l judje samo zabavali in niso ničesar delali. 
Ali pa je mislil na ona dva mornarja, ki sta se 
bila vrnila od tam in ki sta že pred časom 
odšla. Toda zdelo se mu je, da nimata drugega 
posla, kot da pohajkujeta po svetu, od krčme 
do krčme in zapravljata denar, ki ga imata 
v žepu. 

Zvečer, potem ko je bil spravil v red bar-
ko in priprave, so ga njegovi sorodniki, da bi 
ne gledali njegovega dolgega dulca, puščali, da 
se jc hodil potikat kot zapuščen pes, brez nov-
čiču v žepu. 

»Kaj ti je, Tone?« mu je dejala Dolginka 
in ga boječe gledala v obraz, z očmi, bleske-
tajočimi od solza. Kajti ubožica je uganila, kaj 
mu je bilo. 

»Povej to meni, ki sem tvoja mati!« On ni 
odgovarjal, ali pa je odgovarjal, da mu nič ni. 
Nazadnje j i je povedal, kaj mu je, da so ga 
hoteli ded in vsi ostali dati iz kože in da tega 
ni mogel več prenašati. Ilotel si je iti iskat 
sreče, kot vsi ostali.« 

Njegova mati ga je poslušala in si ni upa-

la odpreti ust, z očmi polnimi solza, tako jo 
je bolelo, kar je on govoril, medtem ko je 
plakal, bil z nogami in si pulil lase. Ubožica 
ni bila hotela govoriti, vreči se mu z rokami 
okoli vratu in se tudi ona zjokati, da bi j i ne 
ušel. Toda ko je hotela ka j povedati, so ji 
zadrgetale ustne in ni mogla izgovoriti besede. 

»Čuj.« je nazadnje dejala. »Ti boš odšel, če 
hočeš oditi, toda ne boš me več našel. Kajti 
zdaj se čutim staro in utrujeno in se mi zdi, 
da ne bi mogla prenesti te nove tesnobe.« 

I o ne jo je skušal zagotavljati, da se bo 
vr.nil kmaiu. poln denarja iti tla bodo vsi ve-
seli Maruzza je žalostna zmajevala z glavo in 
ga neprestano gtledala v oči, govoreč ne, ne, nje 
da bi ne našel več. 

»Čutim se staro!« je ponavljala. »Čutim se 
staro! Poglej mi v obraz! Zdaj nunam več mo-
či, da ln toliko plakala, kot takrat, ko so mi 
prinesli vesti o tvojem očetu in tvojem bratu. 
Če grein v pralnico, se zvečer vračam domov 
utrujeno, da ne morem več; poprej ni bilo 
tako. Ne, sin moj, nisem več ista! Ko je takrat 
šlo za tvojega očeta in za tvojega brata, sem 
bila mlajša in močnejša. Tudi srce se utrudi, vi-
diš in razpada košček za koščkom, kot razpa-
dajo stare obleke v pranju. Zdaj mi manjka 
poguma in vsaka stvar me prestraši. Zdi se mi, 
kot bi požirala svoje srce, kakor če si na mor-
ju in se ti valovi valijo nad glavo. I'i kar pojdi, 
če hočeš. Toda poprej me pusti, da zatisnem 
oči.t 

Imela je obraz ves vlažen, toda ni opazila, 
da joče in zdelo se ji je, da ima pred očmi 
svojega sina Luko in svojega moža, ko sta od-
hajala in ju ni več videla. 

»Tako te ne bom več videla!« mu je dejala. 
»Zdaj se hiša polatroma prazni in ko bo odšel 
tvoj ubogi stari ded, v čigavih rokah bodo 
ostale one uboge sirotioe? Ah! Marija 1're-
žalostna!« 

Držala ga je objetega, z glavo na prsih, 
kot da bi j i hotel njen dečko zbežati takoj in 
otipavala ga je s tresočimi rokami po ramenih 
in po licu. Tone tedaj ni mogel več vzdržati, 
pričel j o je poljubljati in j i govoriti iz oči 
v oči. 

»Ne! Ne! Ne bom šel, če vi nočete! Glejte! 
Ne govorite mi tako, ne govorite mi! Dobro, 
delni bom dalje kot osel botra Muhe, ki ga 
bodo, ko ne bo mogel več vleči voz, vrgli v 
jamo, da tam crkne. Ali ste zdaj zadovoljni? 
Toda ne jokajte več tako' Ali vidite deda, kako 
se je vse življenje trudil? In zdaj ko je star 
se še trudi, kot prvega dne, da bi se izvlekel iz 
močvirja! Tako, vidite, nam je usojeno! 

»Tn ti misliš, da nimajo vsi gorja? ,Vsako 
lukn jo tišči žrebelj zmeraj, bodisi od danes »li 
od včeraj/ Poglej gospodarja Čebulo, ki teka 
za svojim Brasijem, da bi ta ne pognal božjega 
blagoslova, za katerega se je znojil in delal vse 
življenje, v predpasnik Osi! I11 massaro Filip, 
tako bogat kot je, ki gleda nebo in moli če-
ščenemarije za svoj vinograd, pri vsakem obla-
ku, ki gre mimo! Pa stric Kriz, ki si odtrguje 
kruh od ust, da bi stavljal denarce v stran in 
ki se neprestano prepira s tem in onim! ln ti 
misliš, da onadva tuja mornarja nimata tudi 
svoje gorje? Kdo ve, če bosta še našla sVoji 
materi, ko se bosta vrnila domov?. . In mi. če 
nam nsp6 zopet kupiti hišo pri nešpljevem dre-
vesu in ko bomo imeli žito v pleterju in lioba 
za zimo ter bomo omožili Meno, kaj nam bo 
manjkalo? Potem ko bom pod zemljo, ko bo 
tudi oni ul>ogi starec mrtev in si bo Aleš mogel 
prislužiti kruha, tedaj pojdi, kamor hočeš. Torla 
tedaj ne boš več odšel, jaz ti to pravim! Kajti 
Tazumel boš. kaj smo mi vsi čutili tu v prsih, 
ko smo te videli, kako <si trdovratno hotel za-
pustiti svojo hišo in vendar smo dalje vršili 
svoje opravke, ne da bi ti kaj rekli! Tedaj ne 

boš imel dovolj srčnosti, da bi zapustil vas, 
kjer si bil rojen in odrasel in kjer bodo tvoji 
umrli svojci pokopani pod onim marmorjem, 
pred oltarjem Prežalostne, ki se je ogladil, to-
liko so na njem ob nedeljah preklečaii.« 

Od tega dne dalje Tone ni več govoril o 
obogatenju in se je odpovedal odhodu, kajti 
mati ga je toplo božala z očmi, čim ga jc vi-
dela nekoliko žalostnega, sedečega na pragu 
vrat. In uboga žena je bila v resnici tako bie-
da, utrujena in uničena, da je v trenotkih, ko 
ni imela nobenega dela, tudi ona posedala, 
brezdelno, s hrbtom, ki je že bil ukrivljen kot 
tastov, da je človeku srce stiskalo. Toda ni 
vedela, da bo morala tudi ona, ko bo to naj-
manj pričakovala odditi na potovanje, pri ka-
terem se človek za vedno odpočije, pod gladkim 
cerkvenim marmorjem. In morala j ih bo spo-
toma zapustiti vse, nje, ki jih je ljubila in ki 
so j i zrasli k srcu, katero so j i trgali po košč-
kih, zdaj ta, zdaj oni. 

V Catanij i je bila kolera, tako tla je vsak-
do, ki je mogel, bežal sem in tja, po vaseh in 
po bližnjih poljih Tedaj je v Trezzo in v 
Ognino prišel tblagoslov, z vsemi onimi tujci, 
ki so trosili denar. Toda starjnirj i so se zmrdo-
vali, če je bil govor o prodaji ducata sodčkov 
sardel in so pravili, da je denar bil izgin'1, za-
radi strahf pred kolero. »Kaj l judje ne jedo 
več sardel?« jim je dejal Gosja noga. Toda 
gospodarju Tonetu in onemu, ki jih je ime! na-
prodaj, pa je pravil, da bi sklenil kupčijo, da 
si l judje pri koleri niso hoteli pokvarjati že-
lodca s sardelami, in slične svinjarije. Rajši so 
jedli testenine in meso. Zato je bilo treba zafis-
niti oči in popustiti pri ceni. Tega niso Nevolje 
vzeli v računi Zatorej, da bi ne hodili nazi j kot 
raki. je Dolginka nosila jajca in sveži kruh sem 
in tja po hišicah tujcev, medtem ko so možje 
bili na morju in tako so služili po kak novčič. 
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